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l’nlaky Jenő, Szörényi Év#

szerelmi boldogságát, ter­
mészetesen: szégyennel tá­
vozik. Képzelhető, mindez 
mennyi alkalmat adhatott 
Sardou idejében a politikai 
porondon szereplők kifigurá­
zására. Ha igazságosak aka­
runk azonban lenni, nem 
szabad felednünk, hogy 
Victorien Sardou ezt a po­
litikai szatírát akkor írta, 
mikor nem volt irányzat 
az ú. n. szabadságeszmék 
elleni kiállás, sőt, amikor 
éppen az az irány volt ural­
mon, amelyet kifigurázott: 
írása bátor tett volt tehát. 
Más kérdés, hogy nem 
hagyta kihasználatlanul a 
hálás színpadi lehetősége­
ket: a politikust „papucs“- 
ban. a zuglaps/.erkesztöség 
életét, stb. S bár olcsó 
siker, a napsugaras és bé­
kebelien gondtalan orszá- 
goeska mesemiliőjébe bele-

Sardou sokat vitatott értékét nem az a tény fogja el­
dönteni, hogy felújításra kerül-e egy fél századév után vala­
melyik darabja, vagy sem, különösen nem akkor, ha, mint 
must is, a Nemzeti Színház azért tűzte műsorára a 
,.Rabagas“-t, mert benne nyilván bizonyos aktuális vonat- 
w.rsokat vélt felfedezni. Mindig hálás dolog a törtető zug­
ig evedről, vagy az akarnak politikusról írni. Pláne, ha ez 
1 probléma aztán egy operettfejedelemség parányivá pro- 

émáilanitott környezetében dönthető el. Régi dal, hogy 
'i"g> un válik a „népbaráC‘-hól az. első fejedelmi ke.., 
fuvallatára ádáz tányérnyaló. De, bevalljuk. Rabagas mester 
ma mégis kissé naivnak hat. Nevetni keil, milyen boldogan 
mondja 3 palota szalonjában elterpeszkedve, hogy: „Végre 
üt vagyuk!“ — amikor Mrs. Biountnak sikerült (végre!) a 
szelet kifogni a vitorlájából. Mrs. Blount ugyanis kicsin;!’ 
hogy öt hívják meg kormányelnöknek, letiporni a ma 
szította lázadást, melynek elfojtásához a fejedelem m; ga 
tálkényes. Mrs. Biount gazdag, szép és okos amerikai 
özvegy, aki véletlenül került ismét lovagja, a még mindig 
jóképű és elegáns fejedelem közelébe, fejébe veszi, hogy 
megoldja a súlyos (!) monacói válságot, melyet a bőrébe 
nem férő Rabagas szít, és egyben a fejedelem leánykájá­
nak, a bájos Gabriellának szerelmi regényét is, unokabáty- 

iv.il. az egyenrangú, de daiiá.s Carlóval, akit a fejede 
vsak érthetetlen szeszélyből nem óhajt vönek. Ott ma 
nalotahölgynek és igyekezetét számos félreértés, kala 
gyanú, forradalom és kormányválság ellenére siker ki 
názza lot is majd a fejedelem), a kétnapos kormányéin 
Rabagas pedig, aki közben hiába akarta „kelepcébe csali 
'•> fejedelmet és meghiúsítani Gabriella, valamint Mrs. Blown
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ágyazva, a demagógia részletkérdésévé baga­
tellizálni cl azokat a nagy szociális és világ­
nézeti kérdéseket, amelyek bizony már a 19. 
században is íel-fclütötték fejüket, mégis meg 
kell hagyni, hogy Sardoti legalább hozzányúlt 
ezekhez, s ha sikere volt vele, azt szellemes­
ségének' köszönhette. Hogy az akkor „maró" 
vult. s ma Ínyünk a sok, ennél jóval fűszere­
sebb tápláléktól követelődzőbb lett, arról o 
nl;U nem tehet. Blazirtabbak vagyunk, blaztr- 
tubbakká lettünk, mint az ő közönsége. Ma 
nem hisszük, hogy Rabagas, akit még öniga­
zolások gátlásai feszélyeznek („A cilinder" - 
vigasztalja pl. önmagát - „nem egyéb mint 
,.„v nagyon kemény puhakalap.") valahol is 
túljutna a politikai inasévekett. Nem frappáns

w-sg. «s. sä.’v---
: xr GäS* zt -á» fr

lay kissé bohókásan játszott, de a déli-latin 
temperamentumot, külsőt és ripacshaj'amot 
tökéletesen adta vissza a címszerepben. Első­
rangú kabinetalakítás Makláry anarkista- 
proletár nyomdásza is. Makay Margit, mint 
kegyencnő", finom és természetes és szere­

pének Mrs. Bloimtnak a rovására kell írnunk, 
nem neki, ha kissé túlzottnak tűnt anyai gon­
doskodása Gabi hercegnő iránt. A hercegnő 
passzív szerepét Szörényi hva játszotta ked­
vesen, üdén. Uray Tivadar elegáns fejede me 
rogyadozó térdei ellenére is délcegnek hatott 
és nagyon tetszett: ideálképe volt annak, 
ahogy a polgár az uralkodóherccget elképzelni 
szereti. Hankiss János fordítása KOfdu ékenv. 
csupán a „kákán bogot kereső kitétUné 
kerestünk... kákán csomót. Ugyanígy állunk 

«i Both Béla kipróbált rendezésével is. Jo! egé- 
^ sz.itctték ki az együttest Major Tamás a bu­

kott miniszterelnök fényes humorra! felfogott 
alakításával), továbbá Iapolczay, Oaram- 
szeghy (két felfújt katonaalak szerepében). 
Várkonyi (mint egy lelkes, buta és ^ 
fiatal forradalmár), valamint Gőzön, Kovács 
Károly és a többiek. r' a'

Vitéz Garaiiiszejlhy Sándor.
Major Tamás, Tapolezay Gyula

már nekünk, ha Sardou azt mondja, hogy:
„Lázadás az, ha a csőcseléket I«* 
radalom, ha ö győz", és bar sok lójbenwn-
dásá“-nak nevetünk, tapsolunk, de ■ ■ am—
is vonunk azonnal S csodálkozmik lm a • ,.„zo„ Gyufa, Le.,«,a, írpád. Uak.ár, Zo.tá,
«* Ti' b I,. S ? “ * esíf-Sttsaí.

lemesebbnek tartja pi. g
nála felháborodottan fordul e a kül’0"^ 
forgatótól, sőt azt meg is buktatja! Leim

-Ci» ( «6-
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A Vígszínház sikerrel 
mutatta be Szilágyi 
László és Eisemann 
Mihály Angóramacska 
című zenés vígjátékét

Képeink a darabból : 
I. Lázár Mária, Aj- 
tay Andor. 2. Rátkai 
Márton, Gombaszö­
gi Ella. 3. Szabó Klá­
ri. Kamarás Gyula. 
4. Dénes György, 

Fejes Teri
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már azt is suttogták, hogy össze! megtesz az es­
küvő is. Nem így történt. A téli évad folyamán 
az operaház művésze is, a prózai színésznő is 
mással jegyezte cl magát. Most újból egy 
színpadon jognak játszani. A színháziak 
kíváncsian várják, hogy megtcsz-e addig mind 
a kettőjüknek az esküvőjük, vagy amikor a 
Szigctszlnpad ismét összehozza őket, nem fog- 
ja-e a nyár újból megjavítani azt, amit a tél 
elrontott ? 1

*

Szerepet ,.átvenni” egy színésznek, ritkán 
hálás feladat. A közönség megszokta a szere­
pet az első szereposztással. A sajtó is az

Mickey Honey ez.I a dedi­
kált képet küldte a 

Délibábnak

történt, hogy Operaházunk 
egyik előkelő művészébe bele­
szeretett az egyik magán- 
színházunk tehetséges mű­
vésznője. (Alkalom: az 
operaházi művész jelen volt 
a prózai színésznő minden 
próbáján. I A benfentesek

első szereposztást harangoz­
za be, a kritika is a 
premierszereposztással foglal­
kozik, annak, aki a szerepel 
átveszi aztán valakitől, a húsz 
vagy az ötvenedik előadáson 
túl bizony sok előítélettel kelt 
megküzdenie. Most azonban 
két olyan szerepátvétel tör­
tént, amely különös érdek­
lődésre tarthat számot. A 
Magyar Színházban liálkai 
Márton szerepét (Rátkai 
Vígszínházi elfoglaltsága 

miatt) Rózsahegyi Kálmán 
vette éd. Rt tehát kél nagy 
múlttal, nagy ranggal ren­
delkező művész alakítása kö­
zött vonhat párhuzamot a 
közönség. A kél szere/ilést 
nem lehet egymással össze­
hasonlítani. Csak azt lehet 
mondani, mindkét művész 
mást produkált. A Relvá-

mim

Frdák Sári és 
Hózsahejiyi Kálmán 

a Tokaji aszúban

Kszenyi Dlfla és 
(«őrbe János 

a Földindulásban

I senilczky Lenke és (lepuss Kornélia nayy sikerrel szerepeltek 
uz Orkesztlkni Játékszín llelvárosl Színházban rendezett 

táneniallnéján (Fotó Forrni)

6
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rostban n felújítóit Földin­
dulásban Fáger szerepet 
Görbe vette át. Itt tehát egg 
híres színész alakításával 
kellett megmérkőznie egy 
kezdő művésznek, aki csak 
a2 utén lépett először szín­
padra. A kezdő színésznek 
tehát igazán nem volt 
könnyű a helyzete. Különös 
érdekessége azonban ennek 
a két szerepátvételnek, hogy 
úgyszólván egyidöben történt 
és hogy egyik szerepbe a 
tanár úr ugrott be, a má­
sikba pedig a tanítvány,

A Vanck bűvészházuspár (Fotó l-orrai)

mert tavaly Görbe János még Rózsahegyi 
Kálmán növendéke volt.

ÄSSSTÄtörténeteit és nagy tetszéssel nyilatkozott a mű- 

^Sokat vitatkoztak már

f il.MI.M II,MM « ""2'
Vannak, akik azt mon/lá\*^lJSoZzá 
mert a közös szakma meg ,óbban bsszeh

«p*»vtí ,2S« W^ wdelik, amikor azt /ejtegeliK, yg 
talkozás magával hozhatja a s. 
tékenykedést. Akárhogyan is van, a tapas.i

ÍÜéíi&áá

Solymossy Marflll, Molnár

lat azt mulatja, hogy a szakmabeliek között a 
házasság nagyon gyakori. Az eggt ' g 
kesebb művészházaspárunk azonban k - 
ségteleniil a Vanek-házaspár akik az 'lmul 
hónapban a Kamara varietében leptek el 
nagy sikerrel. Vanek bűvészmutatványokká 
produkálta magát, Vanekné szinten, lehat 
'ezúttal valóban szakmabeli házasságról van 
szó mert egy bűvész el vett egy Művésznő .
\ -] hisszük, ilyen esetben a szakmabeli házas 

ság rsak üdvös és előnyös lehel. Iliszenudjuk 
hogy a bűvésznek segítőtársra és főleg női 
segítőtársra van szüksége, aki segédke.ik mu­
tatványaiban, aki színes, csillogó ruhában 
egy kicsit mindig igyekszik elvonni a közönség 
liauetmét a trükkök rejtelmeinek esetleges 
sebezhető pontjai elől. Kos, mennyivel tanácso- 
sabb, ha ez a segítőtársnő maya is kitu 
bűvésznő, meghitt élettárs legyen. U er 
szeles hogy csak szórakoztalobbá teszi az a
ÍSÍ 1 ^anek^jór ‘jJJ

honorálta Vanekné ügyes es szellemes hitves, honoraiia * mondani, együtt is,
mutatványait is. t-i Vaiion
I "iKn i*ti//jn is ito(jti sikerűk volt. }I

iJmkü mMi»H-e rr‘:’"'"‘,ar
iS mindent a mire szükségük van ? - 
fűk, hogy igen.jük, hogy igen. *

Turay Ida elragadtatással nyilatkozott Mám 
Sándor : Vendégjáték Rohanóban rima leg­
újabb művéről._______ ___________

aExT^ilághirii testőmuvesz
Dü/cíUS Szűz1 Mária“0 Chnü terményének 
DOLC1 i ,wv fjnér előzetes be-szincs reprodukcióját ou Iiny . . . t]»An.
vételed ÄS®**®; M%rin- 
deíhetó MriViláglapja kiadóhivatalában. 
Budapest, VII. Dohány uccu 12.
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•lavór Pál vs Kertész Dezső édesanyja

—

Jávor Pál és Kertész frezsö édesanyja a fiáról beszél
Az aradi volt Kórház ucca egyik csinos 

házában lakik Jávor Pál édesanyja. A város 
másik részében, a volt Aulich ucca elején 
van özvegy Kertész Gáborné, Kertész Dezső 
édesanyjának a háza.

Amikor mindkét helyre ellátogattunk, 
ugyanaz a kép fogadott. Az ízlésesen be­
rendezett és a polgári jólétről tanúskodó 
két lakás, ha messze is esik egymástól, 
valamiben mégis szinte azonosak : mindenütt 
fényképek, levelek, emlékek. A két Pesten 
híressé volt fiúról, Jávor Pálról és Kertész 
Dezsőről. Annyit Írnak az újságok a színé­
szek életéről, szerepeiről, hogy talán nem 
lesz érdektelen ez a kis riport sem, amelyben 
két neves pesti művész édesanyját látogat­
tuk meg. ,

Özvegy Kertész Gábornénál ülünk az 
asztal mellett hárman. Röviden rátérünk 
a látogatás céljára: együttesen megszólal­
tatni a két hires pesti művész édesanyját. 
.Megkérem őket, hogy mondjanak egyetinást 
fiaik gyermekkoráról, diákságáról és az 
Aradon töltött évekről. Először a tehetséges, 
Jávor Pál édesanyjához fordulok és megkér­
dem tőle, hogy fia mikor ment fel Budapestre 
és mikor járt legutóbb Aradon.

- Bizony, annak már húsz esztendeje 
=»■ mondja az édesanyja. — Húsz esztendő­
vel ezelőtt hagyta cl Aradot és azóta csak 
egyetlen egyszer jött ide szerepelni. Jó pár 
évvel ezelőtt a Góth-társulattal vendégszere­
pelt Aradon. Csak akkor volt itthon. Én 
azonban többször meglátogattam Budapes­
ten. Legutóbb tavaly voltam nála.

Ugyanezt a kérdést tesszük fel Kertész 
Dezső édesanyjának.

A fiam, hála Istennek, többször meg­
látogatott mondja. -— Az elmúlt eszten­
dőben is járt Aradon. Nagyon, nagyon jól 
esik, ha látom, hiszen amióta özvegy vagyok 

négy éve. szinte teljesen magányosság­
ban élek.

Gyermekkori emlékek iránt érdeklődünk. 
Milyenek voltak a fiúk gyermekkorukban ?

Nagyon jó fiú volt a Dezső — mondja 
özvegy Kertész Gáborné. — A gimnáziumi 
évek alatt a legjobb tanulók közé tartozott. 
Ks hamar kiütközött belőle a színészkedés. 
Egyik aradkörnyéki nagyközségben volt 
akkoriban a vendéglőnk. Valami jótékony- 
célú műkedvelői előadásra készültek, Dezső 
fiam, aki negyedik clemista lehetett, addig 
könyörgött. hogy ő is kapjon valami szere­
pet, amíg a rendezőség beleegyezett. A „Pi­
ros bugyelláris"-t adták és abban ő kapta a 
lakatosinas szerepét, ami csak annyi volt, 
hogy a színpadon ki kellett nyitnia egy ládát.

ilyen volt az én Pali fiam is — mondja 
•' ma ik édesanya. Reálba járt itt Aradon, 
de mint serkenőbajuszu diák, már színészek, 
újságírók társaságában lebzselt. Csak a 
művészek társadalma érdekelte. Akkoriban

bizony ki is kapott ezért néhányszor . . . 
De hangsúlyozom, hogy igazán nagyon jó 
gyermek volt. Soha semmi komolyabb 
panaszra nem adott okot. És most még 
ezenfelül dicsőséget is hoz nekem.

— Nekem nem Pali az egyetlen fiam de 
az egyiket éppen úgy szeretem, mint a mási­
kat. Gyermekeim sorsán egyformán tudok 
örülni, búslakodni. És az én szememben — 
természetes is — Pali elsősorban gyermek és 
csak azután a nagy művész. Nem hiszem, 
hogy akad olyan anya, aki ne ezt a sorrendet 
követné. . .

Kertész Dezső édesanyja hclveslőleg bó­
lint. Igen. Ilyenek ezek az édesanyák. Nekik 
Jávor Pali és Kertész Dezső örökké féltett 
gyermekek maradnak. Az ő szemük a böl­
csőnél, pólyánál, óvodánál, vigyázott rájuk, 
éppen úgy, mint akármilyen más édesanya 
szeme.

Rövid csend ereszkedik Kertészék ebéd­
lőjére. A két hölgy gondolata bizonyosan a 
két fiúnál jár, akiket már olyan régen nem 
láttak, de azért mégis a közelükben érezhet­
nek egv-egy este, ha bekapcsolják a rádiót. . .

Erről az érzésről kérdezzük az édesanyákat.
— Elképzelhetetlenül gyönyörű érzés 

•— mondja Jávor Pál édesanyja! — Messze 
vagyok a fiamtól és mégis hallom a hangját. 
Ilyenkor úgy érzem, hogy nemcsak hallom, 
de látom is. Hányszor áldottam ezt a csodá­
latos találmányt, amely a közelembe hozta 
azt, akit húsz éve olyan kevésszer volt alkal­
mam látni.

Kertész Dezső édesanyja hasonló elragad­
tatással beszél a rádióról és még valami 
érdekeset elárul :

Dezső egyenes leszármazottja Kelemen 
Lászlónak, a leyelsö magyar színigazgatónak, 
aki másfél évszázaddal ezelőtt a magyar szín­
művészet lelkes apostola és eredményes út­
törője volt. Én is Kelemen-lány vagyok. Tehát 
Dezső csak az ősök örökségét vette át.

A két édesanya órák hosszat tudna válto­
zatlan szeretettel mesélni gyermekeiről.

béliért László
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Vásáilókörilton a

Vásár. Hz a szó Pesten is, falun is Össze­
nőtt a hangos lármával, a nkoltozo szmu 
bódékkal, ahol mesebeli gazdagságú tárul 
az ember szeme elé a világ n, mdc,,fajt a 
pori éká jónak. Budapest világváros csfgj 
vsak természetes, hogy vásara is 
hétországra szóló. X ásár előtt az 
sokszor fgv szól magához : - Nem megyek 
é ki az idén. minek tiportassam maga 
a gvon a rengeteg embertől. Annyi pénzé 
íi«v sincs, hogv alaposan bevásárolják. An 
azonban, amikor eltévedünk a liget fele es 
csodálkozva nézzük a földből \arazsutis 
kinőtt óriási várost, a felhőkarcoló rek ám- 
tornvokat. akkor aztán elveszett az en .b r 
Nem lúd ellenállni a vágynak, odasodródik 
„ pénztárhoz és megváltja a jegstl ebi ■

J0H

F*K

Miliő kerül ez a vitorlás !’■

%)éUfaí&

zói Vár a Vásáron

Vasárban

1/3

tN

Vpzsflő kóstolórvz>»v .....
lármás, eze,színű, ezerbangn Pa-Uesomha.
ahol a cséplőgépek ^“^bekerid a vásár 
rádió LánczencjéNel. - . ‘ieűVcn aki meg 
forgatagába ^s*'g Vrásim az utolsó
tudja állni, hogy

és legénv legyen, ok. ■■................... bol» í “ —
fillérig ki ne ürítse. , ..... „ wtöhh

V

"Jogosan állítjuk" ^g^^ge^S 
embernek nnH.s.V,i|ó töltőtollra, százhúsz­
ig^

tárgyat Áruló bódé elölt jókora sereg ember.
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Pont a mt

hölgyeket a dísztárgvak 
érdeklik

aki töprengő képpel és fe­
szüli figyelemmel hallgatja, 
hogx miért nem ember az 
ember, ha nem veszi meg 
valamelyik fantasztikus 
szerszámot. Az előadás 
olyan tökéletesen meggyő­
ző, hogy szeműnk láttára 
akad egy zöldkalapos jól 
megtermett vidéki úriem­
ber. aki önműködő női haj­
sütővasai vásárol. Általában 
megfigyelheti, hogy itt min­
denki másnak vesz. A höl­
gyek vadászpuskától kezdve 
motorkerékpáron ót a ba- 
juszkötöig, minden új és avult férfiaknak való 
technikai találmányt megcsodálnak és sokszor 
meg is vásárolnak. A férfiak pedig őszinte 
csodálattal adóznak a virágos és gyümölcsös- 
kertté átalakított női kalapok előtt. Láttunk 
komm férfiakat, akik egész halom női 
selyemharisnya között válogattak. Egyiknél 
egy jegyzék volt, azt nézte gond terhesen és 
a szeme felragyogott, amikor sikerült a 
vásárlási megbízatást elintézni. Mint min­
dig. most is sok divatbemutatót tartanak a 
kiállíti) cégek. Kedves meglepetéssel látjuk, 
hogy ezekre a divatbemutatókra, ahol csinos 
karcsú és többnyire szőke mailekének vonul-

ktesteknek való

nak fel a legújabb rultakreá- 
ciókhan. ugyancsak a férfi­
ak a leg kíváncsibbak. Olt 
ülnek az első sorban és igye­
keznek jámbor ábrázoltai 
elhitetni, hogy csak és ki­
zárólag a bemutatott ru­
hák érdeklik őket.

Ha léplcii-nyomou nem 
adnának az ember kezébe 
egy kicsinyített ügyes kis 
vásári térképet, az ember 
biztosan eltévedne ennek a 
deszkavárosnak az Héráin. 
Az eltévedésből nem lenne 
baj. például éhen nem hal

lie helyesek 
zek a hullák

na itt senki mert az ennivalók olyan ká- 
naáni bőséggel csiklandozzák az ember 
Ínyét, mintha a mesebeli kolbászkerítéses 
városban járnánk. Egy hatalmas hentes­
üzlet méteres falát a duzzadó pirosbarna 
sonkák díszítik, a diadalkapu virstlifüzérből 
áll, ízléses oldalas és sörbomha hímzések kel. 
Nos, folyik is a táplálkozás HI a vásáron. 
A hölgyek mintha örökre lemondtak volna 
fogyókúrájukról, sonkászsemlye, halászlé, 
gulyás, a .söröshordók habzó friss leve tonna- 
számban tűnik el a közönségnél. Vannak, 
akik vásári emlékként egy-cgy fürt kolbászt 
visznek haza magukkal mézes kalácsszív 
helyett. Fejünk felett a kék égboltozaton 
kis szúnyognak látszó repülőgép dongát ja 
a levegőt. Szúnyognak látszik, pedig vagy 
tíz kíváncsi ember ül benne, akik kihasz­
nálják a vósárnyujtotta kedvező alkalmat 
és magasból nézik ezt a várost.

A szem elfárad, a láb lassan felmondja a 
szolgálatot és még mindig csak a felél láttuk 
a vásárváros csodáinak. Nehéz ezt a lármás, 
harsogó, színes zászlókkal ünnepivé lobogó­
zol t varost elhagyni, de a pénztárca könvör- 
1 elemi! kiparancsol a sok kísértő alkalom 
világából. Úgy megvagyunk rakva csoma­
gokkal. hogy részvét teljes pillantások röp­
ködnek körül. Nem szégyen, mások is így 
jönnek ki ebből a vásárból, ahol a vásárlás 
őrülete mindenkin kitör. Van. aki össze­
csukható fürdőkádat cipel, van, aki furulyá- 

használható sétabotot. De mindenkinak
vett valamit, mindenki vásárolt.



KAKASKA TANÁR ÚR
ist*, rcoMORKÁNYI PÁL

Wokiski tanár úr a villamosmegállónál hir- 
tplan arra gondolt, hogy hátha nem tette be

í“vhnmaTaSeUenSta biztosÁzúencsétlenségct, 
a ravasz balvégzetet, amely különösen orca 
leselkedik misztikus barlangjából...
NCne persze 'mégis csak kénytelen volt visz- 
szaíordulni, mert a papírok nem voltak a ta

Agyira múlva Somógyország felé kellett 
h,dúlnia a gyorsvonaton. Kapósban egy ö eg 
bakszász árubabocsátotta hires éremgyujt^ 
„1<5nx,At c -1 derék professzor, KakasKa, ezt. Hímekkel akarta megaiapoznt a saja. 
szerény gyűjteménye hírnevet.

Tehát vissza kellett mennie.
Rohanva lihegett tel a lépcsőn.
_ Szent Isten! A tanár úr visszajött, 

kiáltozott ijedten a szoba.any.
Kakaskáné is kiszaladt az előszobába. Kl-

Frigyes 0lU vagy okos ember letté! hir­
telen. vagy megörültél. Vissza mértél jomi
papírok 'itthon'5 ^aÄ^H/TiLSt

vekben ... pokolban! - csattant hara­
gosra Zsófia asszony. - Ott a kaba_
tód zsebében, te szerencsétlen! Latiam m
kor begyömöszölted a zsebedbe. Nézd csas
""Kakaska a rajtalevő felöltő zsebébe nyúlt 
— s a papírok csakugyan ott voltak.

Most pedig már bizonyosan el sem > - 
dúlhatsz^Kapósba - gúnyolódott tovább Zsó­
fia asszony. h-iiíósl-itú kezdetÄ.tÄiÄ- <*-
r?«s>*í toriéi
méflrn piros^ vészleieket lobogtatnak is előt­

tem! ... . . nevetett a hitves,

.KT&ísrfU«-.»SWUSTOÄ-« “ «6alahányszor az uccan. vagy

lllll

piros kendőt, piros ruhát, vagy bármilyen
más pirosságot vett észre gondosan

A banktisztviselő átvette “ > “
átnézte az értékpapírokat, aztan kinyújtott 
a rács mögül a pénztári utalványt
_ Szíveskedjék tanár úr atfáradm pénz 

tárunkhoz a fürdő uccaba. Azonnal kifizeti . 
Telefonon intézkedem ... ...

Kakaska megfordult és mdtím akartáé Útba 
h'rtele'. «yöKcret vert M

roWteWfi” a* “«in sem mer, vissza-

DéAlpénztár előtt néhány percig várakoznia

kt"Á itt találom Tölgyes igazgató |UIT? na(. 
kérdezte valaki a barvkszo ga^CK;ij]apji0tta,
hogy ‘ez^hang ^rössiakáUÚ hangja. Vörös

volt a hang is. fnvhlni _ hallotta— Méltóztassék helyet togiami h/tra.
még az altiszt udvarias hangját J ' 
tekintett. Csakugyan o volt: a piros vés
ie'kábiiltan, számlálatlanul |V^te task.uaha 
az eléberakott bankjegy eket cs menu

vréokocsi-áOmasnal nézett vissza. ■ 
kL. ,K? ,Ta, i,«a enyhülés váltótUfflÄTÄ *vörösszaikállút nem latta sehol

legíísüiikÁTÁÁízkárosuttakon !

A hosszú, kemény tél 
sujtotta a |nah'V , S|)kczl.r kis családi fész­
kűt’ ro.nbou'összc és vadd harsogó s^rnycs 
áradatával tengerré vaUoztatta^ kötc.

SrtäUÄrü^^

iÄjSÄassiban úgynevezett biankótöltjük ki: ,.A 
kérünk és ezt erre SERé.y=-
64.100. számú B. M. árviz_Ka a
^f'^tt'tss'g” TöÄntesen továb- 
befizetett összege, . szjm|ara.t sayrs««. »*•»»
összegeket adományoztuk:
Tolnai Nyomdai Mtilntéze ^ *___ p 590._

adóvállalat RT — ____p -ofl _
Tolnai Simon-------------- — , ,
A vállalat kiadásában megieleno p 22g.2# 

lapok személyzete------
11
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ii kocsin a körút zajos forgalmába, kissé meg­
nyugodva lélegzett te!. — Mit szólna Zsófi 
ehhez a vészjelhez — ötlött eszébe. — De 
megmutatom, hogy férfi vagyok 1 Csak most 
sikerüljön a dolgom, hogy elmondhassam, 
micsoda baljóslatot rúgtam leli...

De a pályaudvaron megint elkapta az iz­
galom. A jegypénztár körül és a vonatcsar­
nokban bekukkantott minden zugba, hogy váj­
jon nem bukkan-e föl valahol a vörösszakállú. 
Nem, nem volt sehol.

Néhány pillanattal a vonat indulása előtt 
ugrott fel a Rullrnann-kocsiba s egy békessé­
gei fülkét talált, ahol csak egy szelídarcú, 
öreg pap szendurgett. A vonat mingyárt in­
dult is s a nyugalom öt is ölébe vette.

Dombóváron azonban . .. benyitott a fül­
kébe. a szendergésbe, a békébe — a vörös­
szakállú!

— Pardon — mondta, — pardon, magam 
is igen csöndes utas vagyok. A másik kocsi­
ból jöttem át. mert az nagyon zajos. — És 
letelepedett, Kakaskával szembe, aki rémül­
ten ugrott fel ültéből.

A vörös ember figyelmesen ránézett, majd 
szintén felállóit.

— Bocsánat, uram — mondta. — ön meg­
ijedt tőlem. Igen, igen, ma délután már har­
madszor találkozunk, de megmagyarázom. 
Csak méitóztassék megnyugodni.

Kakaska tehetetlenül visszaült a helyére. A 
„vészjel" pedig rendkívül barátságos han­
gon beszélt:

— Én Haramia János magándetektív va­
gyok s most már tudom, hogy ön meg Kakaska 
Érigyes úr. a tiszteletreméltó professzor. De 
ezt csak a bankban tudtam meg, mikor ön el­
hagyta a türdöuccai pénztárt. Addig azt hit­
tem, hogy — pardon! —- egy rendkívül agya­
fúrt rész vény hamisítót sikerült tíz ön tisztelt 
személyében megtalálnom . . . Ne tessék tilta­
kozni. mondom,: most már tudom, hogy

bután tévedtem. Dchát ilyen ez az én át­
kozott hivatásom! . ..

És még elmondta azt is, hogy ő azelőtt 
sajtkcrcskcdő volt és hogy most Kapósba 
utazik a nagynénije arany lakodalmára,

Kakaska úr egészen megnyugodott. Íme, llát 
milyen oktalanul rémüldözött ő! Hiszen ez az 
ember nem egy baljóslatú jelenség, hanem 
egy nagyon is derék férfiú a közrend magasz­
tos szolgálatában.

Mosolyogva nyújtott kezet a szerény és 
őszinte idegennek:

— Nos, uram, akkor az ön társaságában 
igazán nyugodtan szendereghetünk legalább 
Kapósig: nem kell félnünk a vasúti tol­
vajoktól, mikor egy vérbeli Sherlock Holmes 
vigyáz ránk... Tessék: a délutáni lapok. Én 
meg hátradőlök egy kicsiny ég . . .

Haramia mester mosolyogva vette át a 
lapokat. 1

Kakaska úr az izgalmaktól kimerültén hamar 
elszunnyadt s azt álmodta, hogy Kapósban az 
éremgyüjtő uraság búzában egy óriási vörös 
kutya lenyelte a legbecsesebb érmeket és el­
szaladt velük . . ,

A vonat megállóit s a ka Híz nagyot kiáltott 
éppen a kocsi ablaka alatt: — Kaposvár!

Kakaska felrezzent és föleszmélt.
Mellette a tisztelendő úr nyugodtan aludt 

tovább.
És csak ketten voltak a fülkében.
A vörösszakállú ...?
Kakaska a táska után nyúlt a zsöllye sar­

kába. A táska nem volt ott.
És nem volt sehol.
Azaz hogy a vörösszakállú vitte valahol!...

A. 15. Johann : 50.000 kilométer : Richard 
Katz: Vidám napok barna emberek kö­
zött ; Egy mő 32« oldal. — Ára kötve, 
bérmentve 96 fillér. Beszerezhető Tolnai 
Világlapja kiadóhivatalában, Budapest, 
VII, Dohány uccu 12.

Mint ráncos, görnyedő barát 
a szépséges égi angyalt 

piros betűbe zárlak.

Hogy éli és urald az időt 
Te: csókos szívemből kinőtt 

Fehérmosolyú kedves.

Homlokod arany csillagot 
emel, és kék köntöst rakott 

gyenge válladra toltam.

Lábad síkos kígyón tapos. 
Nem félsz: kezedben illatos 

virágok kelyhe rezdül.

És állsz a fellegek lelett.
Alattad tintás tengerek 

harcos hulláma zajlik.

Habok dühében csöpp hajó 
sikolt: „Pihenni volna jó 

füves, csilláraié parton.“

S te állsz a fellegek felett,
Virrasztasz életem felett

nyugalmas, szép mosollyal.

Virág vagy, szépséges virág 
S míg gyásszal hullnak az Imák, 

piros betűbe zárlak.
UHBÁN ERNŐ

mi6.áá
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tunk. Mind a négyen á 
FoX filmvállalatnál ját sza­
luik. Carolin l.re. és Mart/ 
Martin, a Paramount apró 
kedves kis gyermeksztárjai 
, magyar közönség elölt 

II kevésbé ismertek. Johnny 
■ Kusscl-t, a nemrégiben be­

mutatott Jesse James című 
filmben láthatta a főváros 
közönsége. A címszerepet 
alakító Tyrone Power fiát 
látszotta. A huncut mosoly­
gást! fiúcska, Donald O’Con 
nor. a Paramout filmjeiben 
szintén gyakran szokott 

I szerepelni.

Carolin kér
(l‘nramount 

frhwlrl I

’Jaw |Hg vm* *
® iáiról f
gl I 1
IS f 1

Johnny Husset •>Z, v-v 
(For (elorlrl) -íáVA sV

Mnry 
Martin 
( Paramount 
jrjurtrl)

Donald ! 
O’Connor ; 

(Paramount 
(rliKtrli 1
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A párizsi Liberie jelen­
tése szerint Hőre lielisha 
volt angol hadügyminisz­
ter Cannes francia tenger­
parti üdülőhelyen feleségül 
vette Jacqueline Delabac 
asszonyt, aki azelőtt Sacha 
Guitry, világhírű francia szí­
nész és filmrendező felesége 
volt. A J.iberté megjegyzi, 
hogy Hőre Beiisha a közel­
jövőben valószínűleg nem 
vállal szerepet a politikai 
életben.

Linda Daniel], a Fox film- 
vállalat fiatal sztárja, akit az

Sárim Guitry 
és elvált fele­
sége, Jacque­
line Iteluhae 
utolsó eqyiit- 
les film- 
szere plésc

„Asszonyok szállodája” ci­
nifi filmből Ismer a pesti 
közönség, nagy karrier előtt 
áll : következő filmjében 
Tyrone Power, azután Char­
les Hoyer lesz a partnere.

Linda Darnell
( Fox felvétel)

Jelenet egy áj 
olasz filmből. 
Vittorio dl 
Siea és 
Assia Moris 
(UratinqUa
Cinecitta 
fotók)

<«ö <5w>oo»l»*5>w
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Hess

Főméltóságú 
Asszony gróf 
jk Edelsheim- 

Gyulay 
\ Llpót 
\ karján

[, Schftfler
ielv.)

Gyulay Ilona esküvője

(májú* 
5—ii-ig)

A Főméltóságú 
Kormányzó
Ur gróf 
Edelsheim- 
Gyulay 
Lipót- 
néval

Vitéz
Horthy István 
és eróf Edelsheim-
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BUDAPEST I.
8.00 : ébresztő.
Utána: Szózat.
Majd : Hanglemezek.
0. 55 : Hírek.
0—9.55: Üzenetek n 

Nemzetközi Vásár­
ból.

10.00 : Református is- 
• nthzlelet n Kálvin téri templomból. 
v<likál Szabó Imre esperes.

.00 : Egyházi ének és szentbeszéd a Szent 
3argits/.igetről a magyar leánylfjúság znrnn- 
ioklata alkalmából.

./<-Mfmisét Kriston Endre püspök mondja, 
/.vnllieszédet mise közben P. Badalik Ber­

tán s z v n Idői no k os ren d i tartomány főnök tart- 
a.

.’.20 : időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés.
2..19 : üzenetek a Nemzetközi Vásárból.

$0 : Hádlókrónika.
imondja Papp Jenő. Közvetítés a Nemzetközi 
,i sárból.

15 : ti írek.
00 : Hanglemezek.

•esz : Mű vészlemezek. í i. rész: Géczy Bur­
mas zenekarának műsorából.

•.00: a) ,, A liazal öntözések jelenlegi helyzete.” 
./ilágyi Gyula műszaki tanácsos előadása ;

Minek köszönhetik a téli gazdasági iskolák 
népszerűségüket.” Imre Sándor igazgató clő- 

;a>a. x földművelésügyi minisztérium rádió­
it »adássorozata.

. 55 : Üzenetek a Nemzetközi Vásárból.
ÍO : „Mndnrvonulás.”

■uuiezky Schenk Jakab előadása. Közmű- 
eiődési előadássorozat.

au : Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven.
’ Nagy Izabella magyar nótákat énekel, 
-tséri Oláh Kálmán elgányzenekura.

Komjáthy Aladár verseiből ad elő. 
iö ; Nemzetközi vásár 19 50—1900.”

’'•adja a Pécsi Egyetemi öregdiákok Egvüt- 
ragjai: Hegyi Béla, dr Legényéi Jó- 

m‘Í, Sr Mecseki Rudolf, dr Szentgyörgyi 
amfls és dr Tolnai Gusztáv. (Közvetítés a 

• emzetközi Vásár stúdiójából.
>,•5.1 Magyar fllimlalok hanglemezről,
.15 : Hírek.

'-25 : Lgy mfi hanglemezről.
■ ••r Novello : Care les rapture, balettzene 
■nek . Olive Gilbert, Drury Lane színház zene­
ara, vez. Charles Prentice).

50 : Sporteredmények.
' 55 : Rlsztrlezky Tibor hegedül, zongorán kíséri 

Aolgúr Tibor.
it): ,,Emlékezés Tóth Tihamérra.”

irgha László S. J. atya előadása.
.0 . X Heszkúrt Közművelődési Egyesület 
férfikara.
v >z remii ködik a Beszkárt-zenekar,

». 50 : Hírek, időjárásjelentés, sporteredmények, 
iirek szlovák és ruszin nyelven.

».10 : Budapesti Kamarazene Társaság.
1' igjai • Országh Tivadar (hegedű), Novákl 
..ászló (mélyhegedű), Frank Lajos (gordonka), 
Vernes írén (hárfa), Jeney Zoltán (fuvola).

Mozart : \-dur fuvolanégyes (fuvola, he- 
;eriü, mélyhegedű, gordonka); 2. Schubert:

bír hárfanégyes (hárfa, mélyhegedű, gor­
donka, fuvola).
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11.00: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.11.20: Marsi Elek cigányzenekara muzsikál.

12,05: Hírek.
BUDAPEST II.

11—12.00: Debreceni Kiss Hóin cigányzenekara 
muzsikál a Nemzetközi Vásár stúdiójából.

i 2.05 : Levente-félóra.
!. Édesanyám, induló (előadja a Vili. kér. 
leventezenekar) ; 2. ltadványi Kálmán : Uj 
ifjúság: 3. „Levente A. B. C,” Borsos Miklós 
előadása; •!. Üzenetek; 5. I.eventc-induló 
Ielőadja a VIII. kér. leventezenekar). Vezényel 
Schönwalder Béla.

12.115—1.50 : Budapesti Hangverseny Zenekar. 
Vezényel Fridi Frigyes.

3.05—3.50 : Szaiönötös.
Közvetítés a Nemzetközi Vásár stúdiójából.

3. 55—1.50 : A .József nádor 2. honvédgyaloflezred 
zenekara.
Vezényel Seregi Artur. 1. Virányi Jenő: 
Magyar induló ; 2. Offenbach: A két savo- 
, ardi, nyitány ; 3. Adorján Sándor : Balaton, 
keringő ; 4. Seregi Artúr : Az én nótáim, nép- 
, lalegy veleg ; 5. Sándor Jenő: Az egész csak 
gy szívdobogás, angol keringő ; 6. Pécsi Jó- 
set: Sírva vigadó, ábránd ; 7. Moréna : Halló ! 
itt Becs, egyveleg.

7,30 : „L’J magyar regények visszhangja .Német­
országban.’' Gáspár Kata előadása.

8.00 : Hírek, lóversenyeredmények, hírek szlovák 
és ruszin nyelven.

0.25 : Heimlich Lajos zongorázik.
i. Chopin: h-moll scherzo; 2. a) Brahms: 
h-moll capriccio ; b) Schumann : Toccata ;

) Mendelssohn: Fonódal; 3. Dolmányt :
Buraija Hungarian, presto.

8.55 : „A inástélszázndoH amerikai alkotmány, 
vucr György dr előadása.

8.25 : Hanglemezek.
Csajkovszkij-hnngverseny a szerző születésé­
nek 100. évfordulóján. 1. 1812, nyitány
filadelfiai zenekar, vez. Stokowski); 2. Aurora 

násza, balettzene (londoni filharmonikusok, 
vez. Efrem Kurtz).

10,10: Időjárásjelentés.
KASSA (259.1 m.)

8.45—8.00 : Hírek Budapest f.-ről.
8.00 : Hanglemezek.
10.00 : Egyházi ének és szentbeszéd a Premont­

rei Hetid kassai templomából. A szentbeszédet 
Hóiba Kaszián mondja.

11.00 : Wagner : Tannhäuser, nyitány (amszter­
dami Coneertgebouw zenekara, vez. Mengel- 
iierg). Hanglemez.

11.15: Hírek, heti beszámoló, műsorismertetés.
11.35: „Édesanyám.” Magyar költők versei az 

édesanyáról hanglemezekkel. Közreműköd­
nek a kassai középiskolák növendékei.

12.05- -12.35 : Levente rndiófélóra. Átvétel Bu­
dapest Il.-rői.
Kh.

12.35- éjjel 12.15 : Azonos Budapest i. műsorá­
val.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
X HA 113 hívójeles adóállomáson, 11.850 kllo-
clkluson, 25.32 méteren. Középeurópal Időszámí­

tás szerint éjjel 11—12.20 óráig.
A HAT5 hívójeles adóállomáson, 8625 kilo-
cikluson, 31.17 méteren. Középeurópai időszámí­

tás szerint éjjel 18,35—2.00 óráig.
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Jancsin Ferme 
■jő íPárisi íeiv.)

BUDAPEST l. 1
: Ébresztő. Torna. 

Hírek. Közlemények. 
Ilaiiolemezek,

Utána : Étreml.
10.00 : Hírek.
10.20 : „Az. édesanya.*’

Vas Olga dr elő- 
adása.

10.45! „Mátyás király 
Irt” ííuriin1 Adorján. (Felolvasás.)

,, j,). Nemzetközi vizjelzöszolflulnt,
j t: üzenetek a Nemzetközi Vásárhó .
12.00: Hnranflszó. Himnusz, ldöjárásjelentés.
i~> ki ; A rádió szalonzenekara.

-"«SföSbtí
fehérke és a hét törpe” c. filmből.
Közben

L20 ! WőjTtoés, időjárás- és vízállásjelentés, 
i ;tO : Üzenetek a Nemzetközi Vásárból.
>.00: A 15. honvéd!,yulooezred zenekara.

vezényel Fogarassy József. 1. K< 'J ^ |
. '.sokonai, nyitány ; 2. Sereg. Artur . 
itévffy Géza dalaiból; 3. Blankenburg. ■"*
mester, induló.

2.00 i Hírek.
2.45: Műsorismertetés.
U.0: Xrfolynmliírek, piáéi árak, élelmiszerárak. 
1.80: Üzenetek a Nemzetközi Vásárból, 
ur,: ,,Mat).var erények, mapar Idbák .

Kemény zsigmond szerint. Imolán István 
előadása.

j 45 . időjelzés, ldöjárásjelentés, hírek.
4 m). Hírek szlovák és ruszin nyelven.
>.15 : Káoszén! Sial.« «asoHlla «•»»- ^..’“^'tuöz’i

kút énekel zonflorakísérettcl a
Vásár stúdiójából. ...... ,,

5.46 „A moldvai csánflőmaiiyarok kozott.
L . síirv Bálint dr egyetemi tanár eUmdáM. 

,;.15 : Weldlnfler Ede szalónzeiiekuru játszik, 
llókuy János elbeszélése.

0 io • Farkas Jenő elflányzenekara muzsikál,

, dolmányom (népdal); Dank,. Pista : HUo-

te ÄSÄ mim
Kálmán : Jaj de magas ez « vend^to^dój

szívd'" i’arkas” Jenő r'Paty,)bit Ja

• lázunk előtt mennek el a huszárok,
11.00: Hírek német, olasz, anflol, francia és 

i‘sz(K‘i’i>nt<i nyelven«
! 1.25 : Maoyar és külföldi (ánelemezek.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST ti.

,,Az, én egyetlen Írói sikerem.
j' V-!í "uh,uns I’lórls és fia elflányzenekara.

* .. íumnveiseuy Ismertetése.i\M) i A Csojkovszklj-nanoverseuy
8.10 ; Cs«jkovszklj- Vmiékest. hegedű. Az

Közreműködik 3ancsm re' ^ g gvczényli.
U^TÍ-dur hegfdűverseny; 2. V. szimfónia

11.40 ríllrek, ldöjárásjelentés, hírek szlovák és 
ruszin nyelven.

i.r,5 ! , 15. “'SSTSMTÄ

SS^ssw:
„Uli bárónő” e. operettből.

0 45-7.15 : l.akalos Kiérte es (in elflányzenekara 
7 25 : Német nyelvoktatás.
' Szentgyörgyi Ede dr előadása.

0.00 : Hírek maoyar, szlovák es ruszin nyelten.
•I >5 : Szórakoztál» baiifllemezek. „
8.50. nnflyemlékű Anflol Királynő szálló.

Hexa Dezső előadása.
»„lő : Hendőrzeiiekur. r . Magyar

Vezényel SzöUossy ^renc^I; > órfvnbiich 
vígjáték nyitány; 2. l ^ \ Kricd-
nű veiből tosszeá itotta ^ • Jenő :
mm" * .Szláv rapszódia , I. WlUdte«tel = v Um- es opereUegyvcivR ,
Prestissimo, gyorstipego.

50.10: hifi járás jelentés.

KASSA (259.1 m.)
10—11.00: Azonos Budapest I. műsorával.

(10-kor hírek.) máflvnrság." Dobni11.05: „Nemzetnevelés és magy ar» g 
sános dr előadása.

11.201 Hanglemezek. mű.
11 40: Hírek magyar es szlovák ny<-

it_7 55s Német nyelvoktatás. Átvétel Bu- 

Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR

e,klUBOUt’6;1rer.n,et6ije, II-«-SO ára ^ ^ 

A IIAT5 hív_ójeles^iáóáll<^iás“m^a'|'j(jgsz^Iui. 
"ikl'180<,'is ';.erb'' óUel 12.35 2.00 óralfl. _

Az mondja ki uto,se” *udást'Volnat
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fCce&C MÁJUS 7

Szentavi^avl Elvira
10.20 (Amatőr fclv.J

11.to : Nemzetközi vlzjelzöszolgálnt.
12.00: llunmgszé. Himnusz. Idöjárásjelentés. 
12.10 : Zöldy Sándor hegedül.

Veress Hűdre énekel zongorakfsérettcl. 1. 
Yeracini: h-moll szonátíi (Zöldy); 2. a) Mo­
zart : 1. Sarastro áriája a „Varázsfuvola ’
c. operából: II. Leporello áriája a „Don Juan" 
e. operából; b) Schumann : 11a szép szemedbe 
nézek én; c) Schubert: Tavaszi dal; d) 
llrahms: Hazatérés (Veress); 3. a) Zsolt 
Nándor: Szitakötő; b) Beethoven: G-dur 
románc (Zöldy) ; 1. a) Bella J. Ernő : Aria a 
„Stephanus Bex" r. opera III. felvonásából ; 
li) Liszt: A lelked, mint a rózsa ; r.) Dolmány!: 
Szép, ezüstös holdsugár; d) Kodály : Sohasem 
cselekszem; e) I. Hová készülsz, szívem; 
II. 1 lej páva (Kern feldolgozása, Veress); 5. 
Liszt Hubay : Magyar rapszódia (Zöldy). 

Közben 12.10: lllrek.
1.20: Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés.
1.30 : Karina Slml cigányzenekara,
2.30 : Hírek.
2.lő: Műsorismertetés.
3.00 : Árfolynmhírek, piaci árak, élelmiszerárak. 
.1.15: „Bábjáték.”

Közvetítés az Egyesült Női Tábor esküül! 
helyiségéből. Előadó Lakatos Emilia, szív. 
óvónő. Beszél Budinszky Sándor.

4.15 : Időjelzés, Idöjárásjelentés, hírek,
G.00 : Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.15: A rádió szalonzenekara.

Közreműködik Kemény Ákos (zongora), 
ti,25 : „Mit kell tudni a malmok és darálók 

létesítéséről ?"
Hr Kocsondy Gyula min, titkár Iparügyi
előadása,

8,45 : Tánelemezek,
7.15 : Hírek.
7,25 : „Magyar esupntok Napoleon orosz hadjára­

tában."
Markó Árpád ezredes előadása,

7.50: A Mária Terézia 1. Iionvédyyalogezred 
zenekara.
Vezényel l’ongrácz Géza. 1. Figedy Sándor: 
Gavott és Muselt; 2. Zamccsnik: Comcdi 
Exilement: 3. Micheli: Pizzicato, tipegő ; 
4. Barnái: Kis Intermezzo ; 5. Strauss János: 
Perpetuum mobile; 0. Frlesay Bichárd :
Terpsichore tánca ; 7. Bixner : Gyermekálmok ; 
8. Pécsi József: Hizibizi bűvész ; 1). Czibulka: 
Ei'dőzsongás ; Ili. Hhming: Szánkózás ; 1:1. 
Buszinkó Nándor : A káé virágok ; 12. Bcccc : 
Kómái kocsiverseny.
Közben

11.20 : „A Jó szülő holtig tanul."
Gyermekheti üzenet,

*»

nil n A nccse > 8,50 : „Szeretett barát.BUDAPEST I. Praháes Margit dr előadása Csajkovszkijról.
Majd: Báthy Anna, az Opendiáz tagja í'.snj- 

kovszklj-daloknt énekel zongora kísérettel. 
9.40: Hírek, idöjárásjelentés, hírek szlovák és 

ruszin nyelven.
10.10 : Nemes tánezenekara játszik.
11.00: Hírek német, olasz, ungol és francia 

nyelven.
11.20: Balázs Kálmán cigányzenekara muzsikál. 
12.05: Hírek.

6,40 : Ébresztő. Torna. 
Hírek. Közlemények. 
Hanglemezek.

Utána : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20 : „Kenedy Géza.”

Szentgyőrgyi Elvira 
előadása.

10.15: „Divnttudósi- 
tás.” (Felolvasás.)

BUDAPEST II.
5.30—5.50 : Ilnszln hallgatóknak.

Oszuszky Mária ruszin népdalokat énekel 
zongorakisérettel. — Peredacsa dyla pod- 
karpatszkich ruszinov Maria Oszuszkaja isz- 
poinit naradnöja puszni v szoprovozsdrijnő 
rojalgn.

5—6.25 : Francia nyelvoktatás.
Garzó Miklós dr előadása.

8.45—7.15: A földmövelésügyl minisztérium
mezőgazdasági félórája.

7.25 : A Magyarországi Munkásdalegylctek Szö­
vetsége képviseletében a Pestszenterzsébetl 
Általános Munkás Dalkör.
Vezényel Ujj József dr. 1. Bartók: Ne menj 
el; 2. Bartók: Bolyongás; 3. Pcccl; Hűség; 
4. Bárdos Lajos: Húzd rá, te cigány; 5. 
Schmidt ; Amíg tavasz lesz (Demény Dezső 
szövege); ti. Wohlgemuth: Távolban; 7. 
Horváth Károly feldolgozása ; Három magyar 
népdal; 8. Goll János : lőji dal.

8.00 : Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven. 
H.25 : „A régi Műcsarnok szép napjai."

Pipics Zoltán dr előadása.
8.55: Hác/. Béla cigányzenekara muzsikál.
9.45 : Idöjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
10—11.00: Azonos Budapest I. műsorával. 

(10-knr hírek.)
11.05 : „Az alföldi homokterület aranybányászat."

Mirkó János dr előadása.
11.25: Tánclemezek.
11,40 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor­

ismertetés.
12—3.25 : Azonos Budapest I. műsorával,
3.25: A 21. honvédgyalogezred zenekarának 

műsora, vezényel Hadányi Antal.
4.15—5.55 :
5.55 -0.25 :

Budapest 
6.25—6.45: 
6.45—7.15 : 

mezőgazdasági 
pest Il.-röl, 

7.15—éjjel 12.15 
sorával.

Azonos Budapest I. műsorával. 
Francia nyelvoktatás. Átvétel

Il.-röl.
Azonos Budapest I. műsorával. 
A földművelésügyi minisztérium 

előadásának átvétele Buda-

Azonos Budapest I. mfl-

RÖVIDHULLÁMU MŰSOR
A HAD3 hivójeles adóállomáson, 11.050 kllo- 
clkluson, 25.32 méteren. Küzépcurópnl Időszámí­

tás szerint éjjel 11—12.20-lg.
A IIAT5 lilvójeles adóállomáson, 9.G25 kllo- 
elkluson, 31.17 méteren. Középeurópal Időszámí­

tás szerint éjjel 12.25—2.00 áráig.

mg
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4.Jő
Somogyi Erzsi

BUDAPEST I.
I 6.40 : Ébresztő. Torn». 

Hírek. Közlemények. 
Hanglemezek.

I Utána : Étrend, 
j 10.00 : Hírek.
■ 10.20 : „Rákóczi em­

léke n mai magyar 
Felvidéken és Kár­
pátalján.”

Irta Vladárné Geszner Ilona. Felolvasás.
x, ,iső beszélőgép magyar feltalálója.” 

Irta" Holtat István. Felolvasás.
II 10* Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Harangszó. Himnusz. XdBJárásJelentés. 
12.10: llnlczky László szalónzenekara.

Köztien 
12.40: Hírek.
I ..a . időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés.
'%<«" vÜSTSSf 1. :V|r

HanzsVr Zoltán: Kis katonák, intermezzo ;
Waídtcutel: Estudiantina. keringő;6. 

I*'.. x.vtrv‘11 ís'mő • Magyar hangulatkép > 
7.1STaschnér Ántalné : Görgey-tnduló (Vlncze 
Ottó hangszerelése).

2.Í10 : lllrek.
2.45 : Műsorismertetés.
3.00: Arlolyamlilrek, piaci árak, élelmiszerárok. 
4.15: „I.áne-láne, cszterláuc.”

Gyermekversek. Elmondja Somogy 
Időjelzés, ldőjórásjelentés, hírek.

kiséri Eyssen Tibor. 1. Megnyitó beszéd. 
Elmondja Baló József dr, a m. kir. ri nt 
József tudományegyetem rektora 2. ™nms

zásai* 7. Vecsey Ferenc: Valse triste tueÄ X» Ä ÄIMjdzt^ a) HÄa; tt

S'Ä«“® Äi(o|
dal Kodály Zoltán feldolgozása) ; 10. Csilla

& «Ääs SÄ
Férfikarra átírta Király I éter).

0.40: Hírek, Időjárásjelentés, birek szlovák és 
ruszin nyelven.

10.10: Perils Jenő cigányzenekara 
11.00: Hírek német, olasz, angol 

nyelven.
11,20 i Szórakoztató haiifllemezek.
12,05 : Hírek

Erzsi.

4.45 : 
5.00 :

muzsikál. 
ón frnnelu

BUDAPEST II.

Hírek szlovák és ruszin nyelven.

8s$ 1 marsa» ,ä§*! 

m. frässf äs
Se&IÜSíitíTew.. ° ■* """
(Szabó).

G.55 : „Magyarország vasérctelepei.
Bartko Lajos dr eloadasa.

8.25: Farkas lléla cigányzenekara.

Zenés-énekes részletek és Jelenetek Szi­
lágyi László és Eisemann Mihály „Ang 
macska” c. operettjéből. „ , jjiia

Feleky Kamill és Rátkai Mártó • _
színház zenekarát vczényl K ’l^ Ta 
Az összekötő szöveget Irta. szilagyi 
Rendező Kiszely Gyula.

n on : „Horatius olvasásakor/*or ^ összcá|1(totta

ésbcvSi Révai* József, a verseket elmondja 
Márkus Margit és Lchotay Árpiul.

0.40 : Közvetítés Szegedről. A.hze^M Énekkar 
gS«Ä» Irén (ének), zongorán

«, V« I» . C/.hiimann « Karnevál,
előadja Alfred Cortot. Hanglemez-

ről. M
n 45 • X pesti sakknrszlanok.

Vécséy Zoltán <lr előadása. 
n «*; ♦ olasz iívclvoktfltés«7< Gallerani Bonaventura előadása.
8 00: Hírek, lóversenyeredmények, birek s/lo- 

‘ vák és ruszin nyelven.
0.25 : A rádió szalónzenekara.
Mű : Időjárás Jelentés.

KASSA (259.1 m.)
Iß_11.00: Azonos Budapest I* niflsoiAva

(10-kor hírek.) u

its: scs£ «. — »*»*- -
Beere. I.

XÜSÄ . . ere* 1 trt5.15 : „Látogatás a .^^"schaíkház'lTpói

Í5 J:;,5 : Olasz nyelvoktatás. Átvétel Budapest 
Il.-ről.

7.55-"-éJJel 12.15 : Azonos Budapest I. műsorával
rövidhullámú műsor

aha»» “s:
p k “számítás szerint éjjel lt-^20 6r lg.
A UAT5 «SJfSÄÄ 
Hk,USOíás szerln" éjjel 18.85 -2.00 órai«.
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BUDAPEST I.

Fekete Pál

6.1(1 : Ébresztő. Tónin. 
Hírek. Közlemények. 
Hanglemezek.

Utána : Éltrend,
10.00 : Hírek.
10.20: „Jánoska és 

Jancsi."
Szemere György el­
beszéléseiből. Felol­
vasás.

■ 0. iS „Trónról n kolostorba." 
rta Vértes József. Felolvasás.

1.10: Nemzetközi vízjelzőszolgnlat.
2.00: llarangsző. Himnusz, Időjárás Jelentés, 
2.10: Hanglemezek,

Jmarosn : Titkos házasság, nyitány (ber­
ni filharmonikusok, vez. Leo Blech); 2. 
'Jam : Ha én király volnék, ária (Hangé);

: Rossini: \ szevillai borbély ... ária az I.
elvonásból _ (Conchitn Supervia); 4. Fran- 
‘ '11 ti r Kreisler: Sicilia no és Iligaudon, hege- 

: ti szóló i Varga Tibor); 5. Massenet: Mi 
!-szunyunk bohóca, ária (Marcel Jotirnet); 
• Fonchielli : Gioconda -- kettős a II. fel- 

■misból (Minghini-Cattaneo és Llonello Ce­
il ■ ; 7. Gomez : X rabszolga — ária a II. M- 
‘"'•ásbnl (Latiri-Volpi); 8. Thomas : Mignon 

ismered a hont (Andréc Cuvillier) ; 9. 
rrieta : „Marina", opera hármas (Josefine 
era, t'leta és Oiler) ; 10, (ászt: Venezia e 
-npoii (gondoliera,zongoraszóló, Kilényi Ede); 
' • Marchetti : Huy bias, kettős (Scacciati és Merli).

2.40 : Hírek,
20: Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés.

= 10: X rádió sznlónzeuékarn.
2.J0 : Hírek,
2. lő: Műsorismertetés.
1.00 : Xrfolyamhírek, piaci Arak, élelmiszerárak, 
<•15: Ruszin hallgatóknak.

.againk Lajos előadása ; 2. Hanglemezek. 
T'.harsa dlya podkarpatszklch ruszinov. 

aigoiak ; 2. Muzökn po gramofonnoi: api szí.
'*• *5 : Időjelzés, időjárásjelentés, hírek.
..(Ml : Hírek szlovák és ruszin nyelven,
'.ló: nemzet lelke az anyák kezében."

‘■ ifóz, Somogyváry Gyula előadása.
*■ »■> : Lakatos Vince és Lakatos Gyula clgáuy- 

zenekara.
Közben

élű: „üzenet az édesanyáknak.'' 
ivermekheti üzenet.

T *ö: ...Szőlészeti és borászati Időszerű (anúes- 
uló."
‘•ornády Elemér előadása. A földmüvelés- 
'gyi minisztérium rádióelődássorozata.

7.15 : llirek.
•• „Schubert négykezes zongoramüveiből."

= ta Koch Lajos dr. Felolvasás. Közremükő- 
iik Vásárhelyi Magda és Szegedi Ernő (zon- 
,ora). C-dur szonáta (Grand duo). Op, 140. 

1.0(1: „Hogyan kezdték?”
'.mlékezés hires kortársainkra. Scliöpílin 
■ i.idar előadása.

99

X

8.25 : „Az orfeumtól n hangosfilmig."
írta és összeállította Szathmáry Antal. A* 
összekötő szöveget elmondja Apáthy Imre, 
Közreműködik Szilvássy Margit, az Operaház 
tagja. Orosz Vilma, Fekete Pál, az Operaház 
tagja, Angyal-Nngy Gyula (ének), a Rádió 
szalonzenekarát és a közreműködő együttest. 
Hertha István vezényli. Rendező Gyarmathy 
Sándor. (Az 1940 március 24-i adás meg­
ismétlése hangfelvételről.)

9.40: llirek, Időjúrásjclentés, hírek szlovák és 
ruszin nyelven.

(0.10: Budapesti Hangverseny Zenekar.
Vezényel Rajtét Lajos.

11.00: Hírek német, olasz, angol, francán és 
eszperantó nyelven.

11.25: Sárközi Gyula cigányzenekara muzsikál, 
Orbán Sándor énekel.
Halok: Szaucsck István: Mikor majd (Szé- 
csényi M. szöv.); Bodrogi Zsiga : Drága 
gyöngyvirágom ; Szávozd Richard : Bíborban 
ég Bakonyerdő; Csorba Gyula: Volt-e már 
szivedben (Szántó F. szöv.); Kertész Zsig­
áimul: Szélkakas jár (1 ierödekné szöv.); 
népdalok : Országúton ; Jön a daru.

12.05 : llirek.

BUDAPEST II.
4.15—4.45: Filmdalok és jnzzszAmok hang­

lemezről.
(1.15...(1.45 : Angol nyelvoktatás.

.1. W. Thompson előadása.
(1.45 7.15; K. Vukots Margit énekel zongora-

kísérettel.
8.00: llirek, ügetőversenyeredmények, hírek 

szlovák és ruszin nyelven.
0.25 : „Utazás egy középkori városba."

Batizi László dr előadása.
0.55 : 1‘elri Ciliire és II. Fehér Miklós zongoro- 

hegedűszonátnkat játszik.
1. Beethoven: c-tnoll szonáta, 30. mü; 2. 
Brahms : A-dur szonáta.

9.115 : Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)

a
Ki 11.00 : Azonos Budapest I. műsorával.(10-knr 

hírek.)
11.05; Szlovák hallgatóknak: „Közeledés 

magyar és szlovák írók között." Sági Farkas 
István előadása.

11.20: Szlovák népdalok és csárdások hang­
lemezről.

11.40: Hírek magyar és szlovák nyelven, mű­
sorismertetés.

12—3.25: Azonos Budapest I. műsorával.
1.25: Hanglemezek, t. rész: Operarészletek, 

(1. rész: Szórakoztató hanglemezek.
4.15—8.15: Azonos Budapest I. műsorával.
<1.15 0.45: Angol nyelvoktatás. Átvétel Bu­

dapest Il.-ről.
8.45—éjjel 12.15 : Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A HA 1)3 hívójelcs adóállomáson, 11.850 kilo- 
cikluson, 25.32 méteren. Középeurópai időszámí­

tás szerint éjjel 11—12.20 óráig.
X HATÓ hívójeles adóállomáson, 9.825 kilo- 

cikluson, 31.17 méteren. Középeurópai időszámí­
tás szerint éjjel 18.35—3.00 óráig.

Walte, 
í,30 (Vail
10.45: „A 

írta Ki:
11.10 : Ne 
2.00 : Hl 

! 2.1(1: H.
i. 8a c 
mga ;
isz-mc 
nana : 
rapszóí

12.40 : 11

m»<jor
Leh 

, esól 
a) Lit 
Jgare 

junk ( 
\i Ba 
érett 

1.20: 1 
1.30 : XI
2.30 :

Reel 
8,45 :

uye 
8.50 ;

).*«!
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I ”

Walter *1 .
f_„(y / Vajda M- Z dl !■)

BUDAPEST I.
I 0.40 i ÉhresztB. Torna.

Hitek. Közlemények.
. Hanglemezek.

Utána : Étrend.I 10.00 : Hírek.
1 10.20: „Az ol»J »táplálkozásban.

Irta l.ángné l Ulbert 
Emilia. Felolvasás.

t.

... i5; „Amerikai lobogó alatt.
rta Kiss József. Felolvasás.

I in- Nemzetközi vizjelzöszolpúlat.
IS; ~szé. Himnusz. Idő,árás,elöntés.
... U. Vcöreös -lálla zongorázik.
'' flach—Tausig : d-moU orgonatoccata és 

.. a) Chopin: fisz-moil mazurka . b,
1 ' „ aprinttő • c) c-moll etűd ; 3. Schu-

isz-moil keringő , ci , h.nloll
„mm: íl-dur románc; 4. wann 
rapszódia.

{ !!1”: ’Ondómé Szatmáry Aranka énekel

, ,.sók • 1» Paganini, [“ 'T férfiaknak ; b)

’szövege. ; bl Meg­
rótt a kukorica íMagyarádi szövegei. a0! IdöAzés, -.«Járás- és vízállásjelentés. 

Húez Zslaa clflAnyzenekarn.
Hírek.
Műsorismertetés.
Artolynmhirek, piaci árak. élelmiszerárak. 
„Magyar helyesírás."

Fekete Miklós dr előadása.
Utána: Ifjúsági közlemények.
. ír.; Időjelzés, ldöjárásjcleiités, hírek.
•„00 i lllrek szlovák és ruszin ny elven.

egyetemi tanár előadása.
1.45; Országos Postászenekar. _ . 2.

!. Lautenschläger: Vadászat, y /,ngö. 
Siede ; Amit a virágoki, 4. Korín.
1. F.ördögh János : 1 angós filmzene ;

»•
Reektenwald: Nyáréj, szvit.

; üzenet az édesapáknak.
Gyermekheti üzenet,

«.50 ; „Válaszol a kiilön tudnkozö. tlulakozó 
SÄtfÄ Kálmán. Hang-

7 Ól- Liszt: $X. magyar rapszódia i „l csU
vez-H-

l'l'l ‘ vVoveraliáz előadásának Ismertetése.

-|p

„Manón Leseaut.” Balmfi három felvonásban.
Szövegét bé”" zenéjét irta Puccini. Fordította 
Nádasdy Kálmán. Vezényel: Falion! Sergio. 
Rendelő * Nádasdy Kálmán. Személyek . 
Manón I.escaut - Walter Rózsi; Leseaut. 
testőrtizedes, Manón bátyja -- Losonc^ 
nvórav • René des Grseux, lovag diák 
Pataky Kálmán; Geromte de Ravoir — Ma- 
leezkv Oszkár; Edmond — Sárdy .(.mos, 
Knrsmáros - Mally Győző; Táncmester — 
Fekete" Pál • Egy énekes —Németh Anna; 
Őrnfesder ’ Szomolány. dános; Uimpa- 
gyujtogató — Nagypál László . Hajóparancs 
nők - Fodor János, 

v, I felvonás után: Külügyi negyedóra.
\ H. felvonás után: Hírek, Időjárás,elentés, 

Hírek szlovák és ruszin nyelven.
Utána: Azonos lludapest 11. műsorával.
11.00: Hírek német, olasz, angol és francia

: Bura Sándor cigányzenekara muzsikál.
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.

l;io : 
2.30:

:i,00 : 
U 0 I

6.50—7.30: Lovászi Ferenc cigányzenekara.
7/40 ♦ Gyors irótantolynm.

* Szlabey Géza előadása.
,,.00: Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven. 
8.25: „Repedt csupor."

Bözödt György' elbeszélése.
8.50 : Magyar és külföldi tánclemezek.
8.45: Időjárás,elentés.
„-,.11 00: A rádió szalénzenekara.
7 E. Fischer: Nyári szünet, zenesorozat;

V Ziehrer : Bécsi polgárok, keringő ; 3. Lehár: 
Kínai balettszvit; t. Waldteufel: A legkedve-

• - - in—n iii ■ Svbill. ábráiul,sebh, keringő ; o. JacoDi. oyun ,
8. Szirmai: Galopp.

KASSA (259.1 m.)
10_11.00: Azonos Budapest L műsorává.
ÄS-* Ernőd. Nagy Lajos 

HL25?’Magyar népdalfeldolgozások hanglemez- 

ll’iO: Hírek magyar és szlovák nyelvin, 
t2^Sm"onos' Budapest I. műsorával

,, J. Magyar nóták és csárdások hanglemezről. 
4.15—él,el^ 12.05 ; Azonos Budapest I. műsor»-

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
VHA.,3 ^

’"“ámt^^erint é„c, 11-12.20 órMg 
A 1.AT5 k.dó-
,,lklÄtte rzorln™ éjjel 12.35- 2.00 óráig.

*5



MÁJUS II
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Volisky Alice 
<‘-tZ (Sütő /elv.)

BUDAPEST I.
<‘•40: Ébresztő. Torna. 

Hírek. Közlemények. 
Hanglemezek.

Utána: Étrend.
10.00: Hírek.
10.15: (íyermekdélelőlt. 

Összeállítót la dr Do­
mokos ! .ászióné; az 
U.S iskola elemi osz­
tályos növendékei 

mesét játszanak.10.4.»: ...Mit nézzünk meg?‘‘
Ors.-ági,arunk belsejét. Ismerteti Mesterhazy

II.lie .Nemzetközi vfzjclzőszolgálw.
H"r»"*szö. Himnusz, Időjárásjclcnlés,

l-.lle A rádió szalonzenekara.
V ,líuyk',: Wübábos Hortobágyon. 2. Fr Ilié.

' sVi,nvo1 i'nnei'- 3. Losonczv Dezső: a)
.1.Sasokban: b) Verbunkos. 1. ilrubv: Bécsi 
»perel tégy vek-g 5. Siede: Boldog szerelem 
.»terme,z„. (,. Ix-liar: Készletek a „Cigányszerv- 
' - v; ,<*Perettl..>l. 7. Ariern: Foxtrott az

< filmből. ”
Közben 

12.40: Hírek.
'■■0: 'nnjí-lzés, időjárás és vízállásjelentés.
I.a»: Hanglemezek.

I -Mi ..iái A windsori víg mik _ nyitány éber- 
, "I,vra zenekara). 2. Cottrau: Isten vc-
'/" . al,|,lv nápolyi dal (Gigli). 3. Mo.sz-

MrenÍd, . orgonaszóló (Marrcl l’a- 
V' ' Jh-gi édes szerelemi dal ( Essie

Árkiam.). :,. Minka: Komarinszkája — ábránd 
k'" népdalra. IKerlini áll. opera zenekara.
•1/ A.ebe.fari. h. Sander-Vedani: Adios Mucha-

í.ingódal (Carlos Garde!). 7. Kailo- 
wilz: l.mnanc (hegedű, Eugénia Uminska). 8.

os:P ,ans *= café - dal (l.ucienne Bayer).
'• ''fiffiir: Szerelmi üdvözlet (Victor hangver. 
■vuvzenvk.ir, vez. Franck Black). In. Vg„ Mc. 

h'.': 1 «ecelMnró! dal (Franz Völker). It.
Niemann: Ezüst zuhatag — zongoraszóló (Wal- 
tn (.leseking), 12. Syetlanov: Régi orosz .lat 
':* Svetlanov énekötös). 13. Strauss János: \ 
cigány..aro - keringő (berlini áll. opera zene- 
Kam, vez. Leo Blech).

2.30: Hírek.
2.45: Műsorismertetés.
t.ntl: Arfoljamhírek, piaci árak, élelmiszerárok. 
4.I.7: „A rossz fog következményei.
* KAro|y <lr egyetemi magántanár elő-

4.4á: Időjelzés, időjárásjelentés, hírek.
Íí.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven,
0.15: M. Né vaj Ilonka zongorázik.
5.43: Rádióposta.

„Ptinkiisdjárás Palócországban.“
összeállította Villant Rezső. Felolvassa

>- 
ci-

jf.* ‘ ,, , ............in nvzsu. relolvass:
vv! 1 Közreműködik Volisky Alice és Ói­

ban Sándor (ének). Kíséri Gáspár Lajos
lányzenekara

7.15: Hírek 
7.25: E 

(Kon
Hangi elvé

»4

Fischer: Az Alpoktól délre — szvit
Ti zenekar, vez. Bruno Seidler-Winkler).

7.411: „Nem élhetek muzsikaszó nélkül."
Vígjáték három (elvonásban. Irta: Móricz Zsig- 
mond. liádiósztnpadra alkalmazta és rendezi 
C.sanády György. Személyek: Balázs, nyíri bir­
tokos — Petheő Attila; Pólika, a felesége — So- 
mogyi Erzsi; Zsani néni — Vizváry Mariska- 
Pepi néni K. Szűcs Irén; Lajos bácsi — 
Danis Jenő; Birike - Tarnay Vera; Veronika, 
vígözvegy .-Márkus Margit; Málcsi néni, a ma­
mája Dínnyési Juliska; Viktor, pesti jogász 

Apáti Imre; Teréz néni, a mamája — Sza­
bados Piroska; Borcsa, szakácsnő - - Dajbukát 
Hona; Zsuzsi, szolgáló — Mcdek Éva; Peták, 
mindenes Boss Jenő; Kisvicókné. — lyányt 
Irén: Subám- - Lengyel Sándor; Milc.se cigány 

Balassa János.
11.40: Hírek, időjárásjelentés, hírek szlovák és 

ruszin nyelven.
Hl.®#: T»H Árpád és a Raikózenekar muzsikál.
11.011: Hírek német, olasz, angol és francia nud­

li. 20: Magyar és külföldi tánelemezek,
12.00: Hírek.

BUDAPEST II.
0.53-7.15: A fölflművcléstiflyl minisztérium 

mczíijjazdusáfil tél óin ja.
7.25 : \il verseiből Simonffy Marjjlt ad elő. 
11.00: Hírek inaj/yar« szlovák és ruszin nyelven 
U.25 ; ilaudlemozck.

1. Mendelssohn: Hebridák, nyitány (B. B. 
C. szimfóníkus zenekar, vez. Adrian Boult);
2. 1 -aló : d-inoll gordonkaverseny (Maurice 
Marév hal) : 3. Schmitt : Salome tragédiája, 
szimfonikust költemény (Walter Stramm zene­
kara, vez. Floren! Schmitt); 4. llubay: 
Scherzo, tétel a II. szimfóniából (Zeneművé­
szeti Főiskola zenekara, vez. Zsolt Nándor).

0.35 : időjárás jele illés.

KASSA (259.1 m.)
U! 11,00: Azonos Budapest I. műsorával. 

(1.0-kor hírek.)
ll.or»: Smid Lehel előadása.
11.23; Humoros lemezek.
11. *0 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor­

ismertetés.
12—-3*25 : Azonos Budapest I. műsorával.
3.23: A Kassai Szalónnvolcas műsora. 1. rész • 

Szerenádok. II. rész : íntermezzúk. JH. rész : 
Románcok.

1.13 0,15: Azonos Budapest I. műsorával. 
0.13 : H. Keres/.tessy törzséből énekel, zongorán 

kíséri Bukovszky Anna.
O.Fi 7.1.»: A földművelésügyi minisztérium 

népgazdasági előadásának átvétele Budapest
7.1 > éjjel 12,13 : Azonos Budapest I, mű­

sorával.
RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR

A HA 1)3 hívőjeles adóállomáson, I Ülöd ki|„- 
eikliisou. 25.32 méteren. Középeurópul Idő­

számítás szerint éjjel 11—12.20 órál||.
A HATÓ hívójeles adóállomáson, 9.625 kllo- 
eiktusim. 31,17 méteren, középeuróptil időszánU- 

Uis szerint éjjel 12.35 2,00 órái»,

műm
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Hnllolliil már a „Flush"-ról ? — kér­
dezte 1’lünky és enyhén megborzongott. 
Határozottan hűvös volt a kutyaszanatórium 
folyosója. Jimmy Hobbs bűnbánóan le­
hajtotta fejét és orrát első lábai köze te­
mette.

— Nem.
Flush volt az ükanyám. Több szépség- 

versenyt nyert.
Jimmy Hobbs mérhetetlenül szégycltc 

magát. Egyszerű családból származott, nem 
tudott semmit kutyaőseiről és sokat szen­
vedett a szanatórium nyűgösködő, kényes- 
kedö betegeitől. A dolog olt kezdődött, 
hogy ő nem volt különszobás. Cézár Wolf 
volt az egyik szobatársa, aki mostanában 
már vidáman tornázott a kertben, a másik 
pedig Walter Buldog, a rosszindulatú öreg eb, 
asztmás, zsörtölődő vén legény, akinek 
sohasem volt hozzá egy jő vakkantása. Igv 
hói .!imm\ állandóan a folyosón tartózko­
dott, ahol leomlottak a társadalmi korlátok. 
KI végre senki nem viseli nyakában a szoba- 
szamot. Itt a folyosón Plunky néha beszédbe 
elegyedett Jimmy vei, aki sóvárogva hall­
gatta a dicső ősökről szóló meséket.

Ami engem illet — mondta és majdnem 
belepirult a hazugságba, — az én származá­
somat sűrű homály borítja.

I’lunky szórakozottan és figyelmetlenül 
vakarta a fülét, ahogy ez már szokása volt. 
Megengedett magának néhány ilyen közön­
séges mozdulatot, hiszen mindenki tudja 
róla, hogy előkelő és jólnevcll. Jimmy azon­
ban állandóan vigyázott magára. Evés után 
megtérülte a szakából, nem habzsolt, és 
ülve fogadta csak el a főorvostól, a Nagy 
Ivet iabútol a kockacukrot. Néha, igaz, a 
körmét rágta, de ez nem tűnt fel senkinek. 
A környezete nem is nagyon törődött vele. 
i-.g> halandó, akinek nincsenek rendben a 
papírjai.

Szörnyű — vakkantotta Bumy Burns, 
ha Jimmyről volt szó. Burns az Airdale 
Terry er család tagja volt és tökéletesen 
ugatott angolul. — Szörnyű. Egv kutva 
amelynek nincs családfája...

Gőgösen elfordult és lepihent egv csen­
des fűrészporos sarokban.

Br Kovács György: A szívbetegségek és 
azok gyógyítása című könyv rövid leírást 
nyújt arról a szerepről, amelyet a szív és a 
ver az ember szervezetében" betölt, majd 
barom főfejezetben ismerteti a szív, a vér és a 
veretek különböző betegségeit. A könyv 
terjedelme 128 oldal, ára hérmentve ízléses 
fel vászon kötésben SMS fillér. Megrendelhető a 
ve cinr előzetes beküldése ellenében Tolnai 
világlapja kiadóhivatalában, Budapest VII 
finhánv ... 12. Utánvéttel való küldés á 
szállítást lényegesen megdrágítja.

*6

Jimmy clnézegette magát játékosan és 
kedvesen két ablaktábla sötétjéből alakult 
tükörben (mert a közös szobákban nem volt 
falitükör). Mi bajuk van velem. Teljesen 
fajtisztának látszom. Fekete a szájpadlásom, 
szép szakállam van, egyenes, csinos bot­
lábaim, kemény szőrzetem... A vak is 
láthatja, hogy . .. Ah, nem is szabad ezen 
gondolkozni, mert elszorul a kutya szive. . .

Csak a Nagy Két lábúhoz vonzódott. 
Szégycltc ezt az ellenséges kapcsolatot, el­
végre az elnyomók ellen lázadozni illenék . . . 
De a Kétlábú jó volt hozzá, gyakran kedves­
kedett, értelmetlen dolgokat gügyögött, de 
a kedveskedő hangsúly simogatta Jimmy 
fülét. Kétlábú elég korlátolt egyén lehetett 
az ö elképzelése szerint ezzel a gügyö­
géssel. Felnőtt kutyához lehel már rendesen 
beszélni. De mindegy. Kétlábú jó, barátsá­
gos és a papírjairól még soha nem érdeklődött.

Jimmy egy napon — pontosan február 
tizenkilencedikén délután három órakor 
sétára indult a szanatóriumban. Ezen a 
sétán betelt a pohár. A folvosó sarkán Spitz 
úr elfordította a fejét, doktor Dán Dogg 
gorombán rálépett a lábára és határozottan 
megfigyelte, hogy mrs. Pinch fölényesen elsé­
tál mellette, nem is fogadja üdvözlő vakkan- 
tásál — szóval mi tűrés-tagadás, mrs. 
Pinch illetlenül viselkedett.

— Megálljátok csak — gondolta Jimmv, 
— ezért számolunk. — Még annak a nap­
nak — február tizenkilencedikének estéjén — 
a pincében sikerült egy patkányt élve el­
fognia. A patkány tiltakozott a pince sem­
legességének megsértése miatt, de Jimmy, 
akit az elnyomoltság és megalázottság 
érzése valósággal elvakított, szájába fogva 
vigyorogva vitte a patkányt az emeletre. 
Besurrant mrs. Pinch-hez, aki alig volt 
nagyobb a patkánynál és a gonosz ellenséget 
befektette mrs. Pinch ágyába. Az idősebb 
hölgy felriadt és sikoltva, hisztériásán mene­
kült a patkány elől. A csúnya harc végén, 
megtépázottan, lógó fülekkel," véresen és fél- 
ájultan terült el a különszoba padlóján. 
A patkány kisurrant a szobából. Jimmy, aki 
az ajtó előtt várt, tréfásan még meg is 
köszönte neki a heccel.

Negyedóra múltán a konyhából, a lépcsőn 
hátrálva vonszolt fel egv szeneszacskót, 
amelyben már csak egy kévés por volt és 
mister Spitz ágyán szélléplc a papirost. 
A szénpor sűrű felhőkben mindent elöntött 
és mister Spitz, aki büszke voll hófehér 
bundájára, semmit nem vett észre az éjszaka 
sötétjében. Heggel aztán feketén jelent meg 
az étkezésnél és mindenki halálra nevette 
magát. Frau Dobbermann valósággal 
gyomorgörcsöt kapott a kacagástól. Dr 
Dán is megkapta a magáét. Behozták hatal­
mas reggelijét és Jimmy, mint aki véletlenül 
megbotlik, sűrű bocsánat kérések közepette

Íúéii6á&
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. 1 „.„ti o tpibe Dr Dán undorodva fordult 
belet;. korsó gyomorral mór gólt es
‘v nnvöeött Diétán tartották és nem kapott eS^eUn kW«. A szanatormm
ÄÄÄÄt a vidám 

P híre és mrs. Angora vigyorogva mosa­
kodott az ablakban, hogy mindenki lassa, 
fik is tudnak a dologról.

\ végső csapás azonban aznap délután 
• , Házi Kétlábú, akit Jimmy annak-

ÄSSStfK«“
ste/HSSSS’Ä1»»

KéUáUram — mondotta (mert egymásközt 
í„y szólították egymást a Ketlábuak s ez.
igen furcsa, n.crte^kszermtmuidenKet

11=1gss
"T '„'„mb, robbant is saiftnkim «gg
szúrták a gőgös társaságot. Lstejárjlmj
^á-8e00ynszúrós, apró csontot kínált fel 
vacsorájából Jimmynek. Mrs. Pmch ie

Séfen, nywiMi, M&zel,

tavuM/urt
Söídeó Mmgifeaiéme!

oólvált fülével sunyin mosolygott, és általa­
in mindenki kedveskedett és udvarold 
Jimmv öntudatosan fogadta a változást. De 
komisz természetét nem tudta megtagadni. 
Mindent visszafizetett.

Dr Spitz elől elfordította a fejét, mrs. 
pinch előtt ugyanazt tette, mint az annak 
idején ő előtte és végül dr Dánnak a labara
léP!Uó, bocsánat - mondta Dán zavartan 
és ez igen humoros volt.

\ztán Jimmv Hobbs a champion ivadék,Ä.i«

nét' X A hátára feküdt és meghengergőzotl 
" fűrészporban. 4. Hangosan ugatott.

már megengedhetem magamnak
gondolta’,"- jó családból származó, előkelő
kutya vagyok.

jából Jnnmyneit. • ---- —~ ,

NAGY ÁRLESZÁLLÍTÁ
FÖLDES JOLÁN

A
HALÁSZÓ
MACSKA
UCCÁJA

Földes Jolin:
A haliszó macska 

uccija.
Ezzel a regénnyel nyer­
te meg az írónő a nem- 
zetközl pályázatnak 
nagy diját. 248 o-
dal, egészvászon kötés­
ben 3 pengő 60 fii ér
helyett 2 pengő SO fill. 

Megtakarítás
I pengő 10 fillér.

FÖLDI MIHÁLY

A MINISZTER

HUNY ADY SÁNDOR

nemes fém

KÁDÁR ENDRE

BALALAIKA

Földi Mihály:
A miniszter.

E regény megjelenésé­
nek idejében a legna­
gyobb irodalmi siker 
volt a magyar könyv­
piacon, ára egészvászon 
kötésben 3 pengő 60 

fillér helyett 
2 pengő 50 fillér.

Megtakarítás
I pengő 10 fillér.

Hunyady Sándor : 
Nemes fém.

A nemes fém : M.tild, a 
pénzíeiedelem leánya, 
aki beugrik a «lne.SI' 
truppba és rövid idő 
alatt világhíressel lesz.
Ára egészvászon kö­
tésben 3 pengőim ér 
helyett 2 pengő 50fill-

Megtakarítás
I pengő 10 fillér.

40

Megtakarítás ÄToHMir. ' »„JJ^yvek meg-

ban vagy trafikban kapható *yi4m|4nk „ima : «44.

Kádár : Balalaika.
A balalaika halk pen­
gése szövi át ezt a re­
gényt, mely mellet
mély emberi dráma ki 
séri két ember szerel­
mi harcát. Ára egesz- 
vászon kötésben 3 pen­
gő 60 fillér helyett 

2 pengő 50 fillér.
Megtakarítás

I pengő 10 fillér.

íí
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Hozóky 1stViiií \likcv Uli f'Abor Adrienné, Halujfliy Andor

A színész- 
egyesületi iskola 

növendékei sikerrel 
vizsgáztak a „Felhő 

Klári“ című nép­
színműben

Ül'; Vm. ■
Solt Ibolya, Arvay Klek Xachidvary Lrzsébpt, 

Sándor István
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.m-UmMoUm, jSMT»!’«»Ä «yta m.„«.=«, - ««--
kaszáltam össze, nogy img «■>
iiogv pontosan kiről van szó. „cZoZt i végtelen finom, halkszavu’ A báró büszkén mutatta be vendegeinek - g> * | háziasszonyt, csak
szőke asszonyt. A ház legtöbb vendege tcm^seiwsmen.^^^^ ^ A tár-
egv gyáros és egy magasrangu hnatalnok^e t ‘ é$zete$ tolye hamarosan meg-

iSEíSSsS^iSíastS

nil vet te, apjának csodálatos szeienys szá,,„ázott és gyermekkora nemest .
Szavai elárulták, hogx élőké P h■ lAyVörben telt el.
Vagyoni jólétben, de tiszta erko c. ^ búcsúzás perce. A vendégek egy részé

Az idő azonban előrehaladt és k°zc tudom hogv történt, de tény, hogy eg>

- Számíthat rám Mel‘b.á^^e maga mitidig jó kislány voll, 
felderült. - Nagyszerűen csinálja, de mag abball aloká"— « hanaulat.

srisÄi^ts%t!rxiiÄ&«-: »— *......

S-S^^SriSHS^ÄSÄrK-Ä
sgSBú-..-
de fogalma sincs, hogy kire. . . __ Xéhánv év valóban elmúlt mar az

A MM «kg -gSS i-ct-c. »* 5’,2?" «"mái” kedv«,

-■ *äs; sew*s»-^«i * *-• -tS-ÄÄfc ,nin,„ lllllk0,„, * r rtöjpsss
maguknál.

! — nem ujuu«
báróné. _ lehetséges, hogy semmi sem árulta el szármáz va(akj

— Igen — m^dottarn, akkor természetesen nincs is ” t , k’nak ‘mégsem
habccsfl,ÄnkÄ De én úgy gondolom, neked és a
^rrsu» wkkí _ ...............-*

.ä^Bassssassss^
a báróné. 99
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A fiatalok még javában korcsolyáznak a 
városligeti jégen s az emberek apraja- 
nagyja nem vetette még le a téli gúnyát, 
nem is szólva az öregekről, akik fázósan tűrik 
fel kabátjuk gallérját, mikor először hangzik 
a pesti uccán a kiáltás:

XiireUzszüret Amerikában

Hóvirágot tessék !
Az égen még jeges feile«! 

gek járnak, a napot csukl 
ritkán és rövid időre lát-! 
juk, mégis megdobban aj 
szivünk, mert itt az első] 
csalhatatlan jele és bizo-j 
nyitéka : a tavasz elindult! 
felénk valahonnan messzi-!, 
ről és most már jön, jön 
feltartóztathatatlanul. 

Hóvirágot tessék ! 
Boldogan nyúlunk a kis 

virágcsokor után, melynek 
apró felicr harangocskái a 
megújulás csodájának jöt­
tét. hirdetik s amíg a fí- 
nomrajzú kis virágokat ke­
zünkben tartjuk, hirtelen 
régi tavaszokra kell gon- i 
dőlnünk, amelyeknek em­
léke fényt és meleget áraszt 
sok év távolságából is. Gyér- ' 
mekkori tavaszokra, falun, 
mikor külön kis virágos- . 
kertünk volt, külön kis(- 
birodalmunk, melynek min-É 
den virágát magunk ültet 
tűk, magunk ápolgattukfi 
Sárkány eregetésekre, • ar tg 
futhallcsatákra a későbbi | 
években, s az első szerelem 
poétikus korszakára. Aztán 
háborús évekre s fiatalsá- * 

gunk sok-sok tavaszára, itthon és külfiil- 
dön. Egy tavaszra a Fölközi tengeren, egy 
másikra Párizsban, Velencében. A Riviéra 
ibolyáira és Ventimiglia szekfűözönérc. Egy 
messzi bécsi tavaszra s az orgonákra a Mar­
gitszigeten. lís mindez a sok szépség mindez



mimóza
•sodálatos illatával min 

» érni azt a szín 
holdakon 

mpásabb narci- 
szekfük milliárd­

adatott meg, 
pzelhvt i ezl a 
b fantáziát is 

tobzódását 
ami szépséget 
csak nyújtani 
aki látta, a 

túl se felejtheti

bomlik a domboldalakon á 
és megrészegít c 
den halandót. És utol lehet-e 
és illat orgiát, amit az «er«aer, 
tenyésztett, i 
szók, jázminul 
jai árasztana 
hogy láthass:
/H$yTr túlszárnyaló

' mindannak,
v a természet

kéi>cs. De 
halálon

M‘| cl. . .
Már hozzánk 

Üt kezelt a tavas:
vA»< nap s a gesztéi

A»ggUg|*tiM emelik felier gyerl
poHMH lkat s mire a jácn 

/' virítanak, virágba
orgona. Denn ' 
úszik a levegőbe) 
bárányfelhők vjt 
a ragyogó égen, 
nevében, kik ne 
emlékeznek, kiva 
ma és a bolhap 
nak sok olyan 
amilyenek egykor a 
volt ak.

1 csoda azzal kezdődött, hogy á fagyos pesti 
uccán egy nap felhangzott a kis virágárus- 
lánykák és fiúk kiáltozása :

__Hóvirágot tessek 1 .
t'vek i öt lek, évek mentek, de ez a kiáltás

SotÄfsE-sS
Közeledik a nagy ünnepély, az élet, az uj

sék ! I 
es felied 
ut vsuk! 
őre lát-l 
libán ni 
az első,
:s liizn-í 
elindult 
messzi- 

ön, jön 
ul. 
sék ! 
ik a kis 
Helynek 
icskái a 
ak jól 
g a fí- 
ikat kc- 
hirtelen * 
II gon- : 
ek em­
it áraszt 
s. Gyér- '
, falun, 
virágos-f| 
ön kist; 
ck min-S 
i ültet 1 
Igái tűk I “ 
, vafli 
későbbi § 
zerelem 
. Aztán 1 
liatalsá- * 

ktil föl- 1 
en, egy . 
Riviéra 
e. Egy 
a Mai 
mindez

fiataljai

Mezei liliomok Floridában

kezdődés ünnepélye, mely­
nek csodáival nem lehet 
betelni soha, bármennyi­
szer láttuk is. A ]eSf‘s 
felhők egy reggelre .elosz­
lanak s a nap fényiem kézé 
és meleget áraszt, az ej 
pedig kék lesz, olyan lár­
másan kék, amilyen csak « 
teremtés napjaiban tudót
1C Mindez akkor, mikor a: 
első hóvirág felüti fejét : 
haraszt alján meg cső 
ígéret és jövő — nálunV 
délen azonban ebben a 
időben virágba borult mi 
erdő és mező. Nincs azlegpompásabb keleti szí

Iriíyok
kertje
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, ennek a beosztásnak a betartására, a juta­

lom nem marad el.. .. Bőrünk szép egyen­
letesre barmit, nem éktelenitik el foltok és 
hegek, az esetleges téli szépséghibák a lassan 
adagolt napsugár hatásától rendbe jönnek, a 
bőr kisimul, a szem jrisebb tekintetű lesz és 
a szervezet teleszedi magái a nap életerőt, 
egészséget adó kisugárzásánál.

Magától értetődik, hogy mielőtt napra 
megyünk, arcunkat, testünket valami jó olaj­
jal vagy megjelelő kenőccsel alaposan bekenjük. 
biz a kényszer még a túlságosan zsíros 
bőrüekre is áll. mert nincs olyan zsíros bőr, 
amely a megpörkölődés veszélye nélkül bír­
hatná, különösen az első néhány alkalommal, 
a napsugár hatásút. Hogy a száraz bőrűek- 
nek még sokkal inkább szükségük van a be- 
olajozásra, magától értetődő. Kerülni azon­
ban nekik sem szabad a napot, mert a száraz 
bőr kellőképpen bezsírozva gyógyul és javul 
a napsugarak hatása alatt.

Napozás előtt soha ne használjunk par- 
jőmöt vagy kölni vizet, mert ezeknek helye 
a bőrön barna, máj foltszerű foltban marad 
vissza. Sokan úgy feküsznek a napra, 
hogy a fürdésnél használt gumisapkát a 
fejükön hagyják. Haj ... A gumi alatt a fej 
bőr izzadni kezd és a legkülönbözőbb, eset­
leg súlyos hajmegbetegedéseknek alapját 
rakhatja le.

Do éppen így nem szabad fedetlen fejje i 
sem feküdni a napon. Nemcsak mert a nap 
sugarai a hajat túlságosan kiszárítják és 
törékennyé teszik, mert kiszívják a színét, 
hanem mert nagyon könnyen erős fejfájást, 
sőt napszúrást is okozhatnak.

Gondoljunk arra, hogyha arcunkat, I es­
tünket olajjal, többszöri tussolással védjük 
a nap sugarainak túlságosan égető hatása 
ellen, akkor hajunkat, illetőleg fejünket 
sem tehetjük ki annak védtelenül.

Sohase homokozzuk, iszapozzuk be testün­
ket a napon. A por eldugaszolja a bőr póru­
sait és ezzel nemcsak a kigőzölgést akadá­
lyozza meg, hanem egész sereg bőrbajt is 
okozhat.

Ve felejtsük el I ! !
Első alkalommal csak öl pere a napon 1 1 !

llozzay Margit

Hogy a napfény mit jelent az embernek, 
sohasem láthattuk kézzelfoghatóbban, mint 
az idei tavaszon, amikor a nagyon hosszú 
es kegyetlen tél után először ragyogott fel 
a nap. A gondunk, bajunk ugyanannyi volt 
akkor is, mint egy héttel előbb, mégis sokkal 
kisebb lett a súlya, mert a szervezet cs vele 
a lélek, a kedély felfrissült, felvidult és meg­
lelt azzal a csodálatos energiával, amit semmi 
más nem tud adni, mint a nap.

A napfény a legnagyobb energiaforrás a 
világon. De csak akkor... ha nem élünk 
vissza vele. Mert ha igen, akkor pusztít, rom- 
hal és esetleg soha helyre nem hozható kárt, 
szerencsétlenséget okoz.

Még ma is, amikor pedig a napozás divatja 
mar majd negyed százada tart, kevés ember 
vari tisztában a napozás törvényeivel. A főcél 
a legtöbbnél az. hogy arcát, testét, amelyet 
a feleszi emlős naptalanság, esetleg rossz, 
lilét es dohányfüstös hivatali szobában való 

' artózkodás megsápasztott, elgyengített, 
kél-, három nap alatt rézszinűre síit lesse.

\ éf|7.etes hiba . . . Az okos, egészséges napo- 
zéis törvénye az. hogy a bámulás minél lassab­
ban menjen végbe, mert a nap csak addig re­
imend. gyógyít, erösit, amíg ez be nem követ­
kezik. Áll ez azokra, akik egészségi és azokra 
s. akik barnulási okból napoznak.

Ha csak lehetséges, a napkúra elején a 
eiigeli ,,rákat használjuk fel napozás céljára. 

Különösen a fővárosban akkor még tisztább 
a levegő, Így a nap sugarai nem vastag por- 
'elegen kerülnek hozzánk és mert nem olyan 
forrók, mint délben, a bámulás is sokkal 
későbben következik be. Annak ellenére, 
iog> például 8-tól il-ig minden veszély nél­

kül teljes órát is ellökhetünk a napon. Ha 
azonban a napozást csak a déli órákban 
végezhetjük, legalább egy hétig csak a leg­
szigorúbb beosztással szabad napoznunk.

Első alkalommal öl percet tölthetünk a 
lapon e- utána félórát árnyékban. A félóra 
árnyék után ismét következhet öt perc 
napozás, de több és többször semmi esetre 
sem.

Második alkalommal hat-hat percet tölt­
hetünk a napon, félórás ár nyék megszakítás­
ai Így naponta egy-egy perccel vigyük fel 
' dói art amnt. Ha meg van az energiánk



Noiszty-f>ú esete Tóth 
Marival : Lengyel Ibo­
lya, Kassai János. 
Pofigrácz Margit, Vá­
rad i
Faust : Szabó Klári, 
Váradi Szabolcs 
Kaméliás hölgy : Ka­
tona Lajos, Kutas Ilo­
na, Váradi Szabolcs 
Varea Ábris : Szabol-

Zeneművészeti
[iskola növendé­
knek beszéd és 
imái gyakorlat-
jjsgaelöadásából
f^nár : Abonyi 
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Pór Mihály válópere még be sem fejező­
dött, amikor új menyasszonyával már meg­
tett minden elökészletet a második házasság­
hoz. Operettjének sikere tömérdek pénzhez 
Juttatta és Gittának minden kívánságát mód­
jában volt teljesíteni.

Nézze — mondotta a menyasszonyának, 
átadok magának háromezer pengőt. Vé­

svén rajta olyan bútort, amilyen az ízlésének 
megfelel, én teljesen megbízom magában...

Miért nem akar velem jönni?
- Annak kettős oka van. Az első ok az, 

■hogy én már egyszer átestem ezeken a bú­
torvásárlás! izgalmakon és a visszaemléke­
zés kényelmetlenül hatna rám... a második 
okom már elfogadhatóbb: este Bécsbe uta­
zom. hogy résztvegyek operettem próbáin ...

Milyen boldog vagyok, hogy ilyen híres 
embernek lehetek majd a feleségei...

Iván Gitta szemébe nézett:
Maga hozta nekem a szerencsét. Attól 

a pillanattól kezdve, hogy magát megismer­
tem, egyszerre minden, amihez hozzányúltam, 
arannyá vált. És ezért nagyon hálás vagyok 
magának...

Csak ezért?
- No. ne értsen félre Hiszen tudja, meny­

nyire szeretem...
II.

Kedves Iván!
Levelét megkaptam. Kimondhatatlan örö­

met szerzett soraival. Tehát a bécsi siker még 
a pestit is túl fogja szárnyalni? Én vagyok

HAGYOMÁNYOS HŐSIESSÉGGEL
harcolt a „Kalevala népe", ezt állapítja meg az egész világ a finnek küzdel­
mének befejezése után. Fokozott érdeklődés fordul a nagy finn hősköltemény, a

KALEVALA
felé, amely most jelent meg a Lafontaine Társaság kiadásában. A háromköte­
tes mű ára díszes félvászon kötésben kötetenkint 96 fillér, vagyis összesen

2 PENGŐ 88 FILLÉR BÉRMENTVE
Megrendelhető a vételár előzetes beküldése ellenében a Tolnai Világlapja 
kiadóhivatalában (Budapest, VII, Dohány ucca 12). A pénzküldés legolcsóbb 
módja a 9244. számú postatakarékpénztár! számlánkra történő befizető* 
Üres befizetési lap 3 fillérért postahivatalokban és trafikokban kv.h tó!

a világ legbüszkébb menyasszonya. Kívánom, 
sőt akarom, hogy szerencséje sohasi hagyja 
cl. És tudja, amit én egyszer akarok...

Csak az fáj, hogy levele olyan rövid volt. 
De hát persze nincs ideje írni. Én ezt belá­
tom. És nem is teszek szemrehányást érte...

Most pedig be fogom bizonyítani magának, 
hogy mennyire takarékos vagyok. A :i rom­
ezer pengőből csak ezer pengőt költöttem 
bútorra. Egyik barátnőm beszélt rá, hogy ve­
gyek kézalatt bútort. Jaj. ha látná, milyen 
gyönyörű hálószobaberendezésünk lesz! A 
bútor alig használt, észre se venni rajta, hogy 
nem új. Most egy zongorán alkuszom, azt is 
kézalatt veszem.

További sok sikert kíván
hűséges 0 iája.

III.
Iván elgondolkozott.
Hát ez minden, csak nem szerelmes levél. 

Furcsa. De hát miért is ragaszkodik ú ,y elv 
hez a lányhoz, miért tart ki mellette immár 
fél éven keresztül, miért nem vet véget en­
nek a lehetetlen viszonynak, amelybe i. ,y ba­
bonás rögeszme kergette bele? Hát viuw&ii 
ez a leány hozta meg számára a szere lését? 
Hát nem a tehetségének köszönheti, hogy 
operettjével egyszerre kiemelkedett a zürkc 
sorból és hogy nevét a legnépszerűbb zene­
szerzőkkel együtt emlegetik? Szegény Mária, 
neki csak a nélkülözések keserű napjaiból 
jutott, hiszen azért is váltak el, a nyomor .szét­
robbantotta boldogságukat. Amikor aztán 
kezdett felragyogni a szerencsecsillaga, meg­
kísérelte a visszatérést, de Mária hallani se
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akar róla. A békéltetés, tárgyaláson meg SC 
tie ügyvédjével képviseltette magát. Még 

hét és a vátópöri Ítélet jogerőre emcl- 
Tfl Akkor aztán feleségül veheti Gittát.. • 

n " vallon ksz-e áldás olyan házasságon, 
meh ti nem a szerelem tüze hevít? H szén 

Gitta' se szereti őt. Most már tisztán látja. 
n> h-t -ikkor miért köti masat ehhez a laiji hoz? Mér?um« ereje szakítani vele? la=n 

tói tél hogy Gittával együtt a szerencséjét 
is* elveszti? Hisz ennek az ostoba babonának
V Pc' akCgondolat, hogy Gittát elhagyja, csak

'pályaudvaron Gitta várta. .
A- Jöjjön, most megmutatom magúnak lö­

vendő otthonunkat. Már elrendeztem mindent. 
Meglátja, milyen jól fogja érezni magút...
- A pianinót is megvette?
- Ötszáz pengőt fizettem érte. A meg­

maradt ezerötszáz pengőt az íróasztal ko 
zépsö fiókjában megtalálja .«.

Gitta maga igazán szeretetreméltó... 
De ezt nem mondta őszintén. Hogy meny­

asszonya ennyire takarékos, hogy utolsó fil­
lérig úgy elszámol, az. inkább bosszantotta, 
mint megnyugtatta őt. Bár költötte volna el 
a pénzt mindenféle haszontalansagra, annak 
jobban örült volna. Legalább lett volna oka 
belekötni, pazarló természetét szemére^ hányn 
a« h!-in még el is szakadhatott volna toie. 
De Gitta meg akarta mutatni, hogy rndyem 
gondos, jóravaló féleség lesz és ez 
tolt benne minden lázadozast.

Erről az útról nincs visszatérés.
Megálltak a tátrauccai ház kapuja előtt. 

Jván itt vett ki lakást még a múlt hónapban 
Yv egészen más volt, mint a népszmhazucca

SS S* ÄÄi.«,

zományként kapott zongorája mellett dolgoz 
hasson ... ...
_ Csak menjen föl - mondta Gitta. - 

van a kulcs, tessék ...
— Maga nem jön velem i 

Gitta lesütötte a szemét:
- Még nem vagyok a felesége...
Iván nem ütközött meg ezen a szemérmes 

ségen. Átvette a kulcsot és hitért csongcte . 
— Hol vár meg?

— Átsétálok a Margitszigetre. Ott leszek a
zenepavilon körül. Meg fog talalm .. .
_ A viszontlátásra.
Kezetcsókolt és beszállt a liftbe.

IV.
Drága jó Gittám!

Köszönöm, hogy visszaadtad nekem az ura­
mat. Számításod bevált mert Ijan, ahogy bc 
lépett a tátrauccai lukasba és meglátta a 
borvörös rckamiért a tükrös szekrényt és a 
zongorát, olyan elérzékenyulés vett erői 
r-iin hogy sírva borult a mahagóni asztak,, 
melynek utolsó részletével még mindig .tar- 
iozom. fin a paraván mogul ' k ”‘á-
aztán magam is sírva fakadtam A zokoga

dat és bocsáss meg, hogy voltak pillanataim, 
amikor kétségbevontam önzetlen buzgosag

Ölel szívből igaz barátnőd M4da-
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és .szabhatja meg el­
foglaltságát és szó­
rakozásait ?

Milyen az ottho­
na ?

Könyvet lehetne 
írni erről a kérdés­
ről. Nemcsak a fe­
jedelmek, de a gaz­
dag és előkelő urak 
is családjuk bizton­
sága és hatalma fenn­
tartásának érdeké­
ben várakat emeltek 
a középkor elejétől 
kezdve. E várak és 
várkastélyok nagy 
része nehezen meg­

közelíthető sziklákon épült s messze földek fe­
lett uralkodott. Nyugaton, főként Német- és 
Franciaországban szebbnél-szebb, csodála- 
t os na 1- cső cl á 1 a t os a b b, ma is épségben lévő 
emlékei maradtak a lovagkor ezen alkotásai­
nak. Gondoljunk a Hajna-rncnti várakra, 
melyek szinte ég és föld között lebegnek s 
a vízre terítik árnyékukat vagy a Loire- 

menti várkastélyokra, hogy 
a spanyol föld vagy Észak 
várairól ne is emlékez­
zünk. Közép-Hu répában, 
így nálunk is a magyar 
hegyek, síkságok várkas­
télyai és váraiból nagy­
részt csak romok marad­
lak az örökös háborúk 
eredményeként. Még így is 
beszédes emléke mindegyik 
egy-egy kiváló régi dinasz­
tia hatalmának és vitézi 
helytállásának. Későbbi, 
kevésbé vérzivataros idők 
emlékeként maradtak azok 
a hatalmas kastélyok, me­
lyek a sokezer holdat bir­
tokló főnemesség családi 
fészkeinek épültek sokszor 
generációkon át. Mindegyik 
nemzedék toldott, bővített

pusztultak x ami után mégis olyan le­
hat atlantit áhítoztak az emberek évezre 
-ta mint. ezért az előkelőén sápadt elemé:ak a küzdő ember tudja igazán értéki 
a/t a hatalmat, amit jelent. Ez természe 
In'zeu o tűr, küzd érte és előtte nap, ni 
nap. Ahogy az egészséget is a beteg tu igazan megbecsülni. Hogyne vágyna 
ihaiia, hogyne igyekezne megszerzésére 
hogyne tekintene csodálattal am 
hutu,,,,smra .’ Mert letagadhatatlan léi 
semmi sem izgatja jobban a tömegek kivi 
o nt. mint az elet kiválasztott kegyelt nők. az igazán gazdag embereknek az éle 
logy el, mit csinál az, aki anvaei m 

kötöttségtől függetlenül oszthatja'be ide

Millió ! Milliárd 1
Kimondjuk a szót s az ember önkéntelenül 

megborzong. A pénz, az arany, a mérhetet­
len gazdagság ködbevesző képe kel életre 
lelkében c szavak hallatára. Arany. Van-e 

Mami, ami hozzáfoghatóan bűvös csengésű 
\',Uuu amiért annyit küzdöttek, harcoltak, 
űriek, szenvedtek, ami miatt annyian
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valamit az eredet 1 
épületen s így ala­
kultak ki azok a
hatalmas, nem egy­
szer többszá/szobás, 
pompás épületek, 
melvck ma is hirde- 
tik a család évszaza- 
dós gazdagságát. El­
képzelhető, hogy 
amit letűnt korok 
művészete bútorban, 
nemes szövetek cs 
selymekben, csodá­
latos keleti szőnye­
gekben, képekben, 
szobrokban, otvos-
nUTdkn|bhatott “az mind felhalmozódott 
Sn a hegeken az idők folyamán Egy- 

n ■ í 1 vfMi kastély valóságos tarhaza lett <i

L-.’ iők sora gazdagodott meg azon, hogy 
felvásárolta ^egy-egy ilyen ^

zsugorodnak s ezzel egyidejűleg mindnagyobb 
terhet jelent a kas­
télyok és paloták 
fenntartása. A mai 
idők gazdag embere 
ma már nem palotá­
kat épít, hanem vil­
lákat. gyárakat, ahol 
az emberek ezrei jut­
nak kenyérhez. Igaz, 
ezek berendezése mi­
ben sem marad a ré­
gi paloták fényűzése 
mögött. A fogadószo­
bák sora, az. ebédlő, 
a könyvtár s a dolgo­
zószoba padlója es 
mennyezete éppen 
olvan anvagból való,
mint ahogy évszaza-

szöiiyegck, csillárok, tükrök s bútorok som
\7 uralkodó stilus persze az előkelőén hűv i 
cmnire a súlyos pompával lenyűgöző barokk, 
vágysz utólirhetettenül kecses rokokó ma is, 
amelyeknek nemes es ?rok ‘dőkre . ' 
művészi formáit nem sikerült »® 
sikerülhetett túlszárnyalni a/, txszaz 
folyamán sem. Természetes, hogy a falakat 
röli és úiabb világhírű mesterek képe. 
díszítik s hogy nincs az a legkisebb haszna

lati tárgy, ami legyen bar mc;í- 
olvan modern szerszám, ne al 
kalmazkodna stílusban koríné 
zcléhez, hála a lakásberendező 
művészek gondosságának Ma- 
„álól értetődő, hogy a hálótérmek pompája miben sem marad
a reprezentációs helyisegek mo- 
göt t s hogy a fürdőszobák anya- 
<>a a legnemesebb márxánx . .. 
° De "hogy aztán boldogok-e 
ebben az emberileg elképzelhe­
tő legcsodálatosabb környezet­
ben azok, kiknek az a vegze
lük. hogy benne,eljenek, arra
bizony nem mérnénk határozol! 
igennel válaszolni •

_\ vudászlnk 3Í
ebédlője
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JÓ ROKON!
IRTA: MARCZALI FRIGYES

Korzó Andris bácsi közei járt már a het­
venhez, de még mindig nagyon fürgemoz­
gású jóeszfi ember volt. Hétköznap a föld­
jei túrta, dologiakul napjait azonban a 
Múzsák társaságában töltötte. Értett a rig- 
musfaragáshoz, hegedült, citerázott, harmo­
nikáit. A törvényhez is konyitott kicsit, 
hiszen az atyafiakat nem egyszer igazította 
el ügyes-bajos dolgaikban. Az átlagember­
től abban is különbözött, hogy amikor 
ötvenéves korában negyedszer nősült, húsz 
évvel fiatalabb menyecskét hozott a ház­
hoz.

Kiég boldogan éltek. Enni-innivalójuk bő­
ven telt. aztán több semmi. Azaz egy kis 
adósságuk is akadt a fűszeresboltban, a 
szövetkezetben meg az adóban. Az ember 
nem sokat törődött az efélével, ám az asz- 
szonyt bántotta, ha a fűszeres jelentkezett, 
vagy amikor az adóhivatalból jöttek az 
intések.

Apjuk, a fűszeres megint kérte a 
pénzt... — mondta restelkedve urának.

.Majd kifizetjük, ha lesz miből — felelte 
könnyeden Koczó bácsi.

A Bodri kutya irgalmatlanul ugatott az 
udvaron. A kerítésen kívül egv férfi állt és 
bekiáltott :

Hél... Van itthon valaki ?
Kata asszony kiment az udvarra, aztán 

hangos örömmel kiáltott fel :
Ni a János ! Adj Isten Jani !
Kezét csókolom Kata néni. Itthon 

vannak? 1
Itthon hát. Kerüljön beljebb.

Ilodri még morgott, amikor a vendég be­
lepett a kapun. Koczó bá’ nem akart hinni 
a szemének.

Hát le vagy az, Jani ? 1
Én vagyok, Andris bácsi, személye­

sen.
Már csak szemrehányással fogadlak, 

gyerek. A húgom fia vagy. Itt lakói tíz 
esztendeje ebben a megyei városban, aztán 
mégse jutott eszedbe előbb ránknyitni az 
ajtót.

Nehéz a szolgálat a vasútnál. Aztán 
mikor az ember fáradtan hazajön, ott az 
asszony, a gyerekek és a sok házi leendő. 
\z ember bizony örül, ha mielőbb Icfek- 

hetik.
t'gy hallottam, hogy már két éve 

nyugdíjba mentél.
Az igaz . ..
Azóta a sok ráérő idődben csak meg­

látogathattál volna bennünket? Dohát le­
hel, hogy keveselted a személyünket. Mivel 
mi csak egyszerű polgárok vagyunk, te 
meg hál mégis hivatalt viselő ember. . .

58

— Ne mondjon ilyet Andris bácsi, hogy 
én lekicsinylőm kendet ! Ide nézzen.

Levéltárcájából rímes sorokkal teleírl 
irkalapokat vett elő és odatartotta Koczó elé. 
Az öreg tekintete megenyhült. A saját írása.

— A költeményeim — mondta öntelten.
— Anyámtól kunycráltam el és állandóan 

nálam vannak. Mindenkinek mutogatom, 
hogy ilyeneket ír az én Andris bátyám. Mert 
ha nem is lábatlankodtam itt sokat kelmé­
teknél, azért gondoltam én ide. Én szeretem 
a rokonokat, én nagyon jó rokon vagyok, 
ám azt tartom, hogyha minél ritkábban megy 
az ember rokonlátogatóba, annál szíveseb­
ben látják . . .

Nono, az lehet . . . De tíz évbe egyszer 
jönni, az túl ritka ! Meg aztán léged mindig 
különösképpen kedveltelek. Te voltál a 
leghelyesebb puhája az anyádnak.

Kata néni megtérített és mindenféle 
finomsággal rakta tele az asztalt. Hurka, 
kolbász, disznósajt, hideg sült, szalonna, 
bor, szódavíz, fehér cipó került elő. Csupa 
olyan csemege, amit Jani kimondhatatlanul 
szeretett. Leültek az asztalhoz. Kata néni 
mindenből szelt egy jókora darabot és Jani 
tányérjába helyezte. Ez meg úgy nekiesett 
a pompás ennivalónak, mintha egy hét 
óta éhezett volna. Közben egyre tiltakozott, 
hogy Kata néni ne tegyen annyi ételt eléje.

— Nem adok sokat — mondta Kata néni 
cs egy sült libacombot is tálalt neki.

—- Persze, hogy nem sok. Egyél. Hátha 
megint csak tíz év múlva jösz el . . . — mond­
ta az öreg feléledő szemrehányással.

— Nem kell már haragudni, Andris bácsi. 
Isten éltesse 1 •— szólt Jani és fölemelte 
poharát. Ivott.

Koczó is. Aztán megtörülte a bajuszát 
és megkérdezte Janit :

— Hát most mondd el, hogv jutottunk 
eszedbe ? Minek köszönhetjük a látogatást ?

Janinak egy korty ital félreszaladt a 
gigáján. Köhögni kezdett.

— Ejnye no, pedig nem sajnáljuk — 
mondta egyszerre a Koczó-házaspár.

~ Elhiszem — felelte torkát reszelve, 
síri hangon Jani. — Hirtelen ittam . . .

— Lassabban ittál, mint én — állapította 
meg Andris bácsi.

— Ne beszéljen most, Jani — intette Kata 
néni, — hanem egyék egy harapás kenyeret. 
Attól rögtön jól lesz.

Miután Jani alaposan kiköhögte magát, 
könnyeit törölhette és nagyokat szuszogott.

— Most egyék egy darab szalonnát, hogv 
az jól megkenje a torkát — ajánlotta Kata 
néni.

— Kend kész orvos, néném. Tudja, hocv 
mi mire jó.

I adja ám hagyta helyben Andris



i..'usi — Sokszor óbban megkeni a dereka­
it mint tíz orvos. Dohát, hogy ne Iclcjt- 
rmL- Ti Azt kérdeztem, hogy minek ko- ÄÄ a ̂ látogatásodat ? Talán koll

mked va Xom köti nekem semmi a
világon. Kend talán azt gondolta, hogy kenu

jUlU "ilyenformán, édes fiam. Merthogy tíz
cv~után eszedbejűtottunk, hogy a világon

Tán eUemhiS hog^jó íokín k létezhet 
‘iöhlön V 1 Mcrt’én ágy jöttem .de, mint 
jó rokon a rokonhoz 1

— Akkor semmi haj, Janihám ! J ■
-I hibádat . ■ - Mert nagyon fajt volna, 

ha vsak akkor ismertél volna engem, ha 
lámszorulsz Andris bácsi 1

Z Ne is essen erről több szó 1 Szervusz 1
A poharak összecsendültek. És ezután 

mind sűrűbben, úgy hogy pt?áuaíígulat-
,nullával meglehetősen emelkedett tagi
han vett búcsút Jam, a jo lökön, a l(w
rokon Koezóéktól. Megköszönte a nagyszerű 
vendéglátást és elment.

Néhány hónap muiva végzést M#**- 
tek ki Koczó Andrisnak, hogy rizessen 
város pénztárába nyolcvan Pe k» ^ben a nála lefoglalt ingóságokat elárverezik.

Koczó Andrist elöntötte a méreg. beUdto- 
7Ótt és elrobogott a városházára, egyenese 
á pénzügyi tanácsnokhoz, panaszt tenni.
- S '»hét boámatVé-f\Ued,4Tglaltákf véír»ajtónak színét 

se lluanbkÄ Erre aká? meg is esküszöm !

— Várjunk csak, öregem. Majd bekérem 
az iratait - esitUtotta « tanácsnok Kora.
bácsit és telefonált az osztályba.

egy citera, egy nagy falitükor, eBy 
négy szék meg egy sublod. .

Hacsak éjjel nem bujt be a kulcsdyukon _. 

nem
szérűién látszik^ kinézésű hogy mikor járt 

maguknál. vagyok. Megengedi
a Tanácsnok úr, hogy megnézzem azt az
ir-Vessék. Ott van rajta, a végrehajtó 
aláírása is meg a k'-T tam'i is. M.,dd-

Koczó elvette, megnézte az aki.u.

Női fájdalmak, 
fejes fogfájás.

‘ , ellen ysK,
® '^fsMMafxSUó

PATIKÁBAN P flO.ÍOlINmt

nem lianyal vágódott. Csiszár dános neve 
volt nlákanvaritva mint végrehajtót is 
még két név. Az öreg csendesen visszaadta

aZ_‘ Na emlékszik-e már, öregem, hogy 
szabályszerűen foglaltak kendnél .

örvti Koczó elrévedezett. Egyszerre vilá­
gosság' gvúlt benne, miért is fulladt meg
majdnem a Jani, mikor megkérdezte tő c 
hogy minek köszönheti a atogatasat i 
És eszébejutott, hogy mikor ott nála ettek 
•ii-iL- o vmi kérte lioSY nvissa ki az abla 
kot ’ . és akkor ott ólálkodott két ember, 
d-ik közül az egvik he is szolt az ablakon

E&’ss&Ädsrs.Br
Ä, a hámig, « «„SS

kát ! Elmondja rögtön a tanácsnoknak,

mint rokon látogatta meg ot. Lzt bizonyt 
tani tudja a féleségével.. • .

mellőzte a hivatalos formát ? Tapmtatra
vall. Hogy a két anu észrevétlenül
ihm, ;,'z oWant°rokoni protokció, amiért

'Mindenre emlékszem mm '•'*c*^*
„" Mi,,"«, m,«5 “gí £g

?eel*'SKwSín, 4, kr*». hW*
"‘"límcnt. A vlroshlr. kapuja,, kilépve rt- 

“-‘Tanl.'jmi... M rokon . VJW- “

srÄ.s.Ä-'S
valót !

Előfizetőinket okvetlen kérjük, ha a lakas-.

äC‘; vfó *s,s; “S“á
jelentsék be.
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X éviden leltetekre nem válaszolunk. Levélben vála­
szokat nem adhatunk, még abban az esetben sem, 

ha válaszbélyeges bi'rilékol kapunk. 
Kéziratokat, fénjképeket ttom őrzőnk men és 
semmi körülmények közölt sem küldünk vissza

SzinházrajonKÓ. (28.) Semmi körülmények 
között se helyezkedjék szembe a szülői aka­
rattal. Igyekezzék inkább meggyőzni a kedves 
szüleit arról, hogy engedjék magát a színi­
pályára. (Különben is szülői beleegyezés kell 
a sziniiskolába való beiratkozáshoz.) Tehát 
ha a szülői beleegyezés megvan, akkor iskolai 
bizonyítvánnyal, (négy középiskolai végzett­
ség) erkölcsi bizonyítvánnyal jelentkezhetik 
augusztus végén valamelyik színiiskolába.

Szőke leány. (30.) Szerencsére a romantika 
még nem halt meg egészen, hiszen láthatta, 
hogy még mindig milyen sokan várják elő­
adás után a művészeket az úgynevezett szín­
házi kiskapunál, és hogyan ostromolják őket 
autogramotokért. Bizonyosak vagyunk benne, 
hogy ha a levelében említett művészeknek 
és művésznőknek ír (és válaszbélyeges, meg­
címzett borítékot is mellékel, hogy a fárad­
ságtól ezzel is megkímélje őket), mindenkitől 
megkapja a kért autogrammot.

N. bérlő. (32.) Ehhez a dologhoz nem szól­
hatunk hozzá. Önnek kellene levélben, eset­
leg személyesen elmondani az észrevételeit. 
Ha célszerűnek látják, bizonyára intézkedni 
fognak.

Szomorú asszony. (34.) A szelídség, ked­
vesség. jóság mindenesetre olyan tulajdonsá­
gok. amelyek alkalmasak lehetnek arra, hogy 
az elrontott, vagy legalább is a Maga 
által elruntottnak képzelt házasságot a normá­
lis mederbe tereljék. Természetes, hogy nem 
helyeselhetjük férjének gyakori kimaradását, 
de valószínű, hogy szemrehányásokkal őt nem 
fogja tudni erről leszoktatni. Szép szóval, 
gyöngédséggel ellenben valószínűnek tartjuk, 
hogy előbb-utóbb mégis csak be fogja látni, 
hogy eljárása helytelen.

A.-rajongó. (34.) A művésznő nyilván azért 
nem játszott, mert nem találtak számára 
megfelelő szerepet. De a nagy nyári darab 
főszerepét már ő fogja alakítani.

A. Miklós. (Vers és novella.) (2.) Ügyes 
dolgok, de nem valók lapunk keretébe.

K. Lajos (4.) A keresztrejtvényeket nem 
használhatjuk. Erre meg van már a munka­
társunk.

Pünkösd. (6.) Erre vonatkozólag semmiféle 
..intézkedés" nincs. Illetve kialakult az a szo­
kás, hogy esküvő előtt balkézen, esküvő után 
Pedig jobbkézen viselik a gyűrűt.

K. Éva. (8.) Sz. L.-nck tessék a Magyar 
Színházhoz írni. Ad autogrammot.

Éva (10.) Q. E. művész úrral" mi igazán 
eieget foglalkozunk, hiszen valahányszor csak 
út szerepet játszik, mindig hozzuk a képét.

tfc
Egyébként Színművészeti Akadémiát vég­
zett, csak néhány éve színész. Jelentős sike­
rei vannak színpadon, filmen és rádióban.

Operettek. (12.) Nem késett el, mert egy jó 
színdarabbal sohasem lehet elkésni. Legjobb, 
ha elküldi az operettet Erdélyi Mihály szín­
házigazgatónak (Józsefvárosi Színház), ő neki 
jelenleg három színháza van, nyáron is több 
színházban fog játszani. Ha nagyon jónak ta­
lálja a darabot, nyilván nem fog elzárkózni 
színrehozatala elől.

K. Lajos. (16.) Levélben nem válaszolha­
tunk, mint azt e rovat elején olvashatja. Sz. 
J., Sz. E. Nemzeti Színház. P. A. Kamara 
Színház. Sz. L. Magyar Színház. S. E. 
Andrássy Színház. (Sz. Z. valóban menyasz- 
szony.)

A. Ella. (18.) Természetesen a főszerepeket 
játszották. Levélben nincs módunkban vála­
szolni.

Többeknek. Igen kérjük a Délibáb igen tisz­
telt olvasóit és előfizetőit, hogy mint e rovat 
elején olvashatták, tekintve, hogy nincs mó­
dunkban levélben, vagy levelezőlapon vála­
szolni, ne küldjenek be sem válaszlapot, sem 
pedig felülbélyegzett borítékot.

Rádióhallgató. (28.) Itt nem helyszíni köz­
vetítésről volt szó, mert hiszen a helyszíni 
közvetítést a rádió mindig jelzi, hanem hang- 
felvételről. A műsort tehát délelőtt vették fel 
a főpróbáról, azt viaszlemezekre vették fel 
s este a műsor időpontjában leadták a rádió­
hallgatóknak. Természetes, hogy taps hangzott 
el itt is, ott is, tekintve, hogy a főpróbán is 
volt közönség, illetve a meghívottak a fő­
próbán résztvehettek.

A. L, Szeged. (20.) A Zeneművészeti Fő­
iskola növendékei nemcsak éneket, muzsikát 
tanulnak, hanem úgynevezett színészi kikép­
zést is kapnak, természetesen azok, akik színi- 
pályára óhajtanak menni. Erre külön tanár 
— valamelyik neves színművész — áll ren­
delkezésükre. Ezért vizsgáznak tehát „Beszéd 
és értelemgyakorlatból".

Állatbarát. (20.) A Magyar Kutyatenyésztö 
Egyesületek Országos Szövetsége által rende­
zett nagyarányú országos kutyakiállítás május 
15-én lesz. A nevezési határidő már elmúlt.

A „Délibáb“ előfizetője. (22.) Fekete kala­
pot, de sapkát is viselhet, attól függ, melyik 
áll jobban. De mennyire illik ünnepi öltöny­
ként viselni. Sőt, kell is viselni,

Z. A. (28.) A Budapesti Orvosok Kamara­
zene Egyesülete szokott rendezni úgynevezett 
házi hangversenyeket.
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V« évre 1 pengő 80 fillér, ’/. évre 3 pengő 60 fillér
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I. Pettyes empriméruha. fehér 
gombokkal, előnyös szabii­
ban.

1 Sötétkék tavaszi kosztüm, 
fehér posztókalappal, ame­
lyet gyapjúfátyol díszít. A 
kézitáska a kosztűm anya­
giból készül, húzott selyem­
fodorral.

3 Érdekes nyári kalap 6 er
posztó virágokból összeil-
lítva.
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t. Deák Ferenc 
11. Töbh ii. 12 
-V fohl egyik pó­
lusa. 11. f .ószer- 
szám, 13, Kgycs 
növényeknek a 
föld színén kúszó 
ága. 16, Iletilt vei.
17. Hajóslegény 
(névelővei). 20. Ő 
- németül. 21.

Só — latinul. 23.
Szarvasfaj la, 21.
Kőluinvai lorna- 
egylel. 23. Paripa.
26. Délelőtti .színi- 
előadás, 28. A mon­
dat egyik főrésze.
30. Nagy növény.
31. -1 eh a kodás 
istennője. 32. ilye­
nek gondozónő, 33.
Lajhár. 31. Pnn- 
'os közismert idegen szóval. 33. Jó magam.
30. Irodnkapocs. 38. X vallás egyik főtétele.
31. A vas vegyi,-le. 10. Szép kerti virág. 13, 
Hordókat csinál. 15. Apró kis hüllők, lábujjukon 
taoadókorongokkni, tesfszinük alkalmazkodik a
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50. A görög mitológiában szereplő | 
Farkas Imre költeménye, 13. Ö 
A 1 kilátón. 10. Kronométer. 22. K 
l.ank - - műszó. 26, l-'oiyö nap.

es Hl

madár,

V nmlt számba n közölt rejtvény helves 
meyíejtésc

des -arak ; 1. Vespaslanus. lt. Rddiódfj. 
1 I. Tser. 15. Ok. 17. iri. 1.8. Kk (ke). 10.

. 23. Ar. 24. Somogytarnóca. 27, Krély. 
I. 20. TI, 30. Valet. 32. Zó. 33. I)|a. 33.
. H. A. F. 37. Ág. 3,8. Ferde. 39. llo, 10. 
12. Szaval. 15. Z;iróek>adá$. 
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10, Kgy. 21. Da. 22. Knut. 25. Méta. 26.

Ör (ró). 30, Verte. 31. Leeső. 34. Igaz. 35, Feró. 
■S. Far. 39, Had. 11, Ká. 13. Za (az).

Ma kiirt

■«■íí<4ííí«wíííííí-i^^

................... u "ma lőtt a nyomdászat öOO-ik évében 1

-

MM
**4

MM

«H
«H H»

**«
WÉH
«M

Mf
MMS

áss4M

mm.
MM, PMMMí

MHÉ-
HHt

\*
L

\z ! j
-j—1-------- i

jr 3 \6 7 8 9 \fo

\>>
I-------

r —

ZJ

\w
% & ír

f6 f9

\SJ & % JU

* •*?

í-tf
"TTT—

29 & Jó 3/

$ AJ 91

SS' 96 99

y* , Wf r :

------- i------ -i- j j

yz & *3

+0

linei.

A. \ \ \

tő /fi
i 1

____ 1


